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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Jeżeli po rozpakowaniu nowego produkty zauważysz jakieś uszko-

dzenie produktu, jego rozszczelnienie, postaraj się jak najszybciej 
zwrócić produkt do punktu sprzedaży. 

•	 Przed pierwszym użyciem naładuj baterię. Jeżeli masz w planach nie 
używać urządzenia dłuższy czas, wyłącz je. 

•	 Zaleca się ładowanie baterii, nawet kiedy zegarek nie jest używany, 
co najmniej raz na 3 miesiące. Unikaj zalania cieczą oraz długotrwałej 
ekspozycji na wilgoć. 

•	 Nie zbliżaj urządzenia do źródeł ognia i wysokiej temperatury. 
•	 Nie rozbieraj obudowy urządzenia, czy samego urządzenia samo-

dzielnie. Korzystaj jedynie z wykwalifikowanych punktur pomocy ser-
wisowej.   

PODCZAS KONSERWACJI PAMIĘTAJ  
O NASTĘPUJĄCYCH ELEMENTACH
•	 Regularnie czyść zegarek, zwłaszcza jego wewnętrzną stronę i dbaj 

aby był suchy. 
•	 Wyreguluj pasek zegarka, tak aby zapewnić cyrkulację powietrza. 
•	 Nie należy stosować nadmiernej ilości produktów do pielęgnacji skóry 

na nadgarstku, na którym noszony jest smartwatch. 
•	 Jeżeli masz alergię skórną lub odczuwasz jakikolwiek dyskomfort, 

zdejmij zegarek i udaj się do lekarza. 

WŁĄCZENIE/WYŁĄCZENIE ZEGARKA
Przyciśnij górny przycisk ok. 2-3s. celem włączenia bądź wyłączenia 
urządzenia. 
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POBIERANIE APLIKACJI OBSŁUGUJĄCEJ  
SMARTWATCH

Zeskanuj kod QR telefonem komórkowym, aby po-
brać aplikację GloryFitPro.
Jeżeli skanowanie się nie powiodło, postępuj zgod-
nie z poniższą instrukcją. 

•	 Jeżeli korzystasz z systemu IOS uruchom aplikację APP store i wy-
szukaj GloryFitPro. Po wyszukaniu, pobierz i zainstaluj na urządze-
niu, które ma się łączyć z zegarkiem. 

•	 Jeżeli korzystasz z systemu Android uruchom aplikację Google Play 
i wyszukaj GloryFitPro. Po wyszukaniu, pobierz i zainstaluj na urzą-
dzeniu, które ma się łączyć z zegarkiem. 

* Uwaga: Urządzenie, które ma się łączyć ze smartwatchem musi 
obsługiwać system Android 5.1/IOS 8.0, lub ich nowsze wersje, 
oraz komunikację Bluetooth 4.0 lub nowszą. 

JAK POWIĄZAĆ SMARTWATCH Z APLIKACJĄ?
Przed rozpoczęciem całego procesu upewnij się, że zegarek jest włą-
czony. Wejdź do aplikacji w telefonie (aplikacji, którą pobrałeś zgodnie 
z powyższym punktem) i następnie dotknij ekranu na ikonie URZĄDZE-
NIA. Od góry ekranu zobaczysz pełną listę wszystkich urządzeń znale-
zionych w pobliżu Twojego telefonu komórkowego. Sprawdź czy zega-
rek, z którym chcesz się połączyć jest na liście dostępnych urządzeń. 
Kliknij jego nazwę, aby połączyć do z aplikacją.

POŁĄCZENIE BLUETOOTH
Kiedy aplikacja skomunikuje zegarek z telefonem komunikatów doty-
czące „parowania”:
1.		Telefon automatycznie wyświetli prośbę o „parowanie” z nowym urzą-

dzeniem, tapnij „zezwalaj”. 
2.		W przypadku niektórych marek telefonów komórkowych nie ma 

potrzeby wyświetlania zgody potwierdzającej parowanie. Po pod-
łączeniu do Bluetooth funkcja połączeń głosowych BT jest również 



Tracer GP-Fit2

4

Instrukcja obsługiPL

bezpośrednio włączana. Po pomyślnym powiązaniu możesz odbie-
rać, wykonywać połączenia telefoniczne bezpośrednio na zegarku. 
W prostych słowach, możliwa jest rozmowa przez zegarek. 

FUNKCJE SMARTWATCHA
1.	 	GPS  

Urządzenie posiada wbudowany moduł GPS dzięki, któremu możli-
we jest dokładne śledzenie i zapisywanie pozycji na mapie. 
•	 Aby uzyskać stabilne funkcjonowanie, należy połączyć i powiązać 

aplikację i zegarek podczas korzystania z funkcji GPS. Podczas 
pierwszego połączenia w ciągu ok. 3min. od powiązania aplikacja 
wyśle efemerydy GPS i inne dane do zegarka przez Bluetooth. 
Po pomyślnym wysłaniu efemeryd czas pozycjonowania GPS 
może zostać znacznie skrócony. Jeśli wysyłanie nie powiedzie 
się, zegarek wyświetli przypomnienie przy pierwszym otwarciu 
aplikacji sportowej z funkcją GPS „AGPS wygasł”. Wygaśnięcie 
AGPS spowoduje, że czas pozycjonowania będzie zbyt długi, co 
wpłynie też precyzję pozycjonowania. Można spróbować rozłą-
czyć i ponownie powiązać aplikację zegarka. Przed próbą użycia 
funkcji GPS należy odczekać kilka minut. Jeśli APGS zostanie 
wysłany pomyślnie, przypomnienie „AGPS wygasł” nie pojawi się 
przy pierwszym uruchomieniu funkcji GPS.

•	 Każdego ranka o godzinie 09:00 aplikacja ponownie pobierze 
najnowsze dane efemeryd GPS z danego dnia. Zegarek pobiera 
najnowsze dane efemeryd GPS po podłączeniu Bluetooth.

•	 Może się zdarzyć, że czas pozycjonowania GPS jest zbyt długi 
bądź ślad GPS nie jest precyzyjny. Mogą mieć na to duży wpływ 
mają czynniki środowiskowe. Wybór otwartego miejsca z dala od 
wysokich budynków pomoże GPS szybko zlokalizować i zapisać 
dokładą pozycję. 

•	 Po zakończeniu ćwiczenia z GPS zapisz dane, a aplikacja zsyn-
chronizuje je. Trasa i dane ćwiczeń można szczegółowo spraw-
dzić w aplikacji.

2.	 	Data, godzina
Po pierwszym sparowaniu zegarka i aplikacji smartwatcha zarówno 
godzina jak i data w zegarku zostaną zsynchronizowane z danymi 
z telefonu.  
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3.	 	Pomiar tętna
Wejdź do trybu testu tętna. Silnik zawibruje raz po komunikacie 
„Rozpocznij pomiar” oraz „Zatrzymaj”. Po dokonanym pomiarze wy-
świetlone zostaną dane. Historyczne dane są dostępne w aplikacji 
w telefonie. 

4.	 	Zawartość tlenu we krwi
Wejdź do trybu SO2 – tlen we krwi. Silnik zawibruje raz po komu-
nikacie „Rozpocznij pomiar” oraz „Zatrzymaj”. Po dokonanym po-
miarze wyświetlone zostaną dane. Historyczne dane są dostępne 
w aplikacji w telefonie. 

5.	 	Monitorowanie snu
Czuły sensor pozwoli ocenić etapy i jakość Twojego snu. Będziesz 
mógł sprawdzić kiedy sen był odpowiednio głęboki, a kiedy płytki. 
Podsumowany zostanie też całkowity czas odpoczynku. Czujnik 
może mierzyć jakość snu na podstawie zakresów i częstotliwości 
ruchów nadgarstka podczas snu. Aby pomiar mógł być dokonany 
nie należy zdejmować smartwatcha na czas snu. 
*Ponieważ czas snu oraz nawyki użytkownika są różne, czas moni-
torowania snu ma jedynie charakter poglądowy. 

6.	 	Trening oddechowy
Uspokój oddech, wycisz się postępując za wskazówkami zegarka. 

7.	 	Monitoring cyklu menstruacyjnego
Dzięki tej funkcji i wypełnianiu kalendarza na bieżąco możesz mieś 
podgląd, w którym momencie cyklu jesteś. 

8.	 	Przypomnienie o aktywności
Możesz ustawić w aplikacji co jaki czas dostaniesz monit aby wstać 
od biurka. Aby rozluźnić mięśnie i rozruszać stawy. 

9.	 	Przypomnienie o uzupełnieniu płynów
Możesz ustawić w aplikacji co jaki czas dostaniesz monit aby uzu-
pełnić płyny. Jest to bardzo ważne aby z atencją podejść do nawod-
nienia organizmy podczas regularnej pracy ale też i wzmożonego 
wysiłku. 

10.	 	Sport
Po wejściu w interfejs Sport znajdziesz wiele możliwych sportów 
do wyboru. Odpowiedni dokonany wybór pozwoli dopasować rodzaj 
treningu do danej dyscypliny. 

11.	 	Pedometr, dystans, ilość spalonych kalorii
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12.	 	BT calling – rozmowy przed Smartwatch
Włącz funkcję Bluetooth w telefonie i smartwatchu. Po odpowiednim 
sparowaniu urządzeń możliwe jest odbieranie i wykonywanie połą-
czeń przez zegarek bez potrzeby wyjmowania telefonu z kieszeni 
czy plecaka. 

13.	 	Pogoda
Po wejściu w ten interfejs wyświetlona zostanie aktualna prognoza 
na dany dzień. Jeżeli przesuniesz ekran w górę, wyświetli się pro-
gnoza na kolejne 6 dni. 
* �Dane do tej funkcji są importowane z telefonu. Ważne zatem 

jest aby przed sprawdzeniem prognozy pogody na zegarku 
mieć pewność, że jest połączony z urządzeniem mobilnym. 

14.	 	Wiadomości, informacje z komunikatorów. 
15.	 	Sterowanie muzyką

Po połączeniu z telefonem komórkowym inteligentna bransoletka 
może sterować odtwarzaczem muzyki w telefonie komórkowym. 
Gdy telefon komórkowy odtwarza muzykę, za pomocą zegarka mo-
żesz sterować telefonem komórkowym w celu odtwarzania/ wstrzy-
mywania odtwarzania poprzedniego utworu i następnego utworu.

16.	 	Zdalna migawka aparatu fotograficznego
Po połączeniu z telefonem komórkowym funkcja ta może służyć 
jako zdalny pilot do aparatu fotograficznego w telefonie. Po odpo-
wiednim skonfigurowaniu tej funkcji możesz zrobić zdjęcie potrząsa-
jąc nadgarstkiem z zegarkiem. 

17.	 	AI
Kiedy smartwatch jest połączony z telefonem, po aktywowaniu tej 
funkcji język mówiony do zegarka zostanie zamieniony na tekst. 
Można prowadzić inteligentny dialog i interakcję w formie pytań i od-
powiedzi. 

18.	 	Ustawienia
Dotknij ikonę :Ustawienia”, aby wejść do listy funkcji, która obejmuje 
styl menu, sposób wyświetlania ekranu, stan baterii, intensywność 
wibracji, wybór języka menu, kod QR do pobrania aplikacji, informa-
cje o systemie, opcję przywrócenia ustawień fabrycznych. 
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ODŁĄCZANIE URZĄDZENIA
W przypadku urządzenia z systemem Android smartwatch można odłą-
czyć od telefonu komórkowego, klikając opcję „Usuń” urządzenie z po-
ziomu aplikacji. 
W przypadku urządzenia z systemem IOS smartwatch można odłączyć 
od telefonu komórkowego, klikając opcję „Usuń” urządzenie z pozio-
mu aplikacji. Po usunięciu należy też kliknąć symbol po prawej stronie 
w Ustawieniach – Bluetooth i wybrać opcję ignorowania urządzenia. 

UWAGI
•	 Urządzenie, którego stałeś się posiadaczem pozwala na korzysta-

nie z urządzenia podczas ciężkich warunków atmosferycznych. Nie 
straszny jest dla urządzenia ciężki trening, podczas którego będzie 
miało kontakt z potem. 

•	 Nie oznacza to jednak, że urządzenie jest w pełni odporne na bezpo-
średni, ciągły kontakt z wodą. Pamiętaj aby unikać pływania z urzą-
dzeniem na ręku oraz pełnego, długotrwałego zanurzania w wodzie. 

•	 Nie polecamy też noszenia urządzenia na nadgarstku 24/7. Ciągły 
kontakt ze skórą nie pozwala jej swobodnie oddychać. Pamiętaj aby 
przed założeniem zegarka na nadgarstek upewnić się, że punkt kon-
taktu ze skórą jest suchy. 

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) <\20 dBm
Zakres, w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe smar-
twatch Tracer GP-Fit2 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem inter-
netowym: www.tracer.pl/TRAFON47639
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AKUMULATOR
Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
E-mail: info@megabajt.com.pl
SN: 05/07
Oznaczenie modelu: 532828
Typ chemiczny: Li-ion  LCO (pouch)
Waga: 8,58 g
Pojemność mAh: 500 – 1,9 Wh
Napięcie nominalne: 3,8 V
Obecność surowców krytycznych : LIT, KOBALT, GRAFIT
Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
Ładowalny
Typ: Akumulator przenośny
Środek gaśniczy: Woda (mgła, spray), piasek.

QR Cyfrowa etykieta akumulatora: 

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu rę-
kojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie 
lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad bez-
pieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.
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Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wyłą-

czone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie bie-

gunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgniatać 

ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-

tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do autory-
zowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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SAFETY INFORMATION
•	 If you notice any damage to the product after unpacking the new pro-

duct, unsealing, try to return the product to the point of sale as soon 
as possible. 

•	 Before the first use, charge the battery. If you plan not to use the de-
vice for a long time, turn it off. 

•	 It is recommended to charge the battery, even when the watch is not 
in use, at least once every 3 months. Avoid flooding with any liquid 
and prolonged exposure to moisture. 

•	 Do not bring the device near sources of fire and high temperature. 
•	 Do not disassemble the case of the device or the device itself by your-

self. Use only qualified service assistance centers. 

KEEP THE FOLLOWING IN MIND DURING  
MAINTENANCE
•	 Clean the watch regularly, especially the inside and keep it dry. 
•	 Adjust the watch strap to ensure air circulation. 
•	 Do not use excessive skin care products on the wrist where the smar-

twatch is worn. 
•	 If you have a skin allergy or experience any discomfort, remove the 

watch and see a doctor. 

TURNING THE WATCH ON/OFF
Press the top button about 2-3s. to turn the device on or off.
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DOWNLOADING A SMARTWATCH-ENABLED APP

Scan the QR code with your cell phone to downlo-
ad the app GloryFitPro.
If the scan is unsuccessful, follow the instructions 
below.  

•	 If you are using IOS, launch the APP store app and search for Glory-
FitPro. After searching, download and install on the device you want 
to connect to the watch. 

•	 If you are using Android, launch the Google Play app and search for 
GloryFitPro. After searching, download and install on the device you 
want to connect to the watch. 

* Note: The device you want to connect to the smartwatch must 
support Android 5.1/IOS 8.0, or later versions, and Bluetooth 4.0 or 
later communication. 

HOW TO LINK THE SMARTWATCH TO THE APP?
Before starting the whole process, make sure the watch is turned on. 
Go to the app on your phone (the app you downloaded as mentioned 
above) and then tap the screen on the DEVICES icon. From the top of 
the screen you will see a full list of all devices found near your cell pho-
ne. Check if the watch you want to connect to is in the list of available 
devices. Click its name to connect to the app. 

BLUETOOTH CONNECTION
When the application communicates the watch with the phone messa-
ges regarding “pairing”:
1.	Mobile will automatically prompt you to “pair” with the new device, 

tap “allow”. 
2.	For some brands of cell phones, there is no need to display the pa-

iring confirmation consent. When connected to Bluetooth, BT voice 
call function is also directly enabled. After successful pairing, you can 
receive, make phone calls directly on the watch. In simple words, it is 
possible to talk through the watch.  



Tracer GP-Fit2

12

Instruction manual EN

SMARTWATCH FUNCTIONS
1.	 	GPS  

The device has a built-in GPS module, which makes it possible to 
accurately track and record your position on the map.  
•	 For stable operation, the application and the watch must be con-

nected and paired when using the GPS function. During the first 
connection, the application will send GPS ephemeris and other 
data to the watch via Bluetooth within approx. 3 minutes of pa-
iring. After successful sending of ephemeris, the GPS positioning 
time can be significantly reduced. If the sending fails, the watch 
will display a reminder the first time you open the GPS-enabled 
sports app ‘AGPS has expired’. AGPS expiration will cause the 
positioning time to be too long, which will also affect positioning 
accuracy. You can try disconnecting and reconnecting the watch 
app. Wait a few minutes before attempting to use the GPS func-
tion. If the APGS is sent successfully, the reminder ‘AGPS expi-
red’ will not appear the first time you start the GPS function.

•	 Each morning at 09:00, the app will download the latest GPS 
ephemeris data of the day again. The watch downloads the latest 
GPS ephemeris data when connected via Bluetooth.

•	 It may happen that the GPS positioning time is too long or the 
GPS track is not precise. This can be strongly influenced by envi-
ronmental factors. Selecting an open location away from tall buil-
dings will help the GPS to locate quickly and record an accurate 
position. 

•	 When you have completed an exercise with GPS, save the data 
and the app will synchronise it. The route and exercise data can 
be checked in detail in the app.

2.	 	Date, time
After the first pairing of the watch and the smartwatch application, 
both the time and date on the watch will be synchronized with the 
data from the phone.   
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3.	 	Heart rate measurement
Enter the heart rate test mode. The motor will vibrate once after the 
message “Start measurement” and “Stop”. After the measurement, 
the data will be displayed. Historical data is available in the applica-
tion on your phone. 

4.	 	Blood oxygen content
Enter the SO2 - blood oxygen mode. The engine will vibrate once 
after the message “Start measurement” and “Stop”. After the me-
asurement, the data will be displayed. Historical data is available in 
the app on your phone. 

5.	 Sleep monitoring
The sensitive sensor will allow you to assess the stages and quality 
of your sleep. You will be able to see when your sleep was deep 
enough and when it was shallow. The total rest time will also be 
summarized. The sensor can measure the quality of your sleep ba-
sed on the ranges and frequencies of your wrist movements during 
sleep. In order for the measurement to be taken, the smartwatch 
should not be removed for sleep. 
* Because sleep time and user habits vary, the sleep monitoring 
time is for reference only. 

6.	 	Breathing training	
Calm your breathing, calm yourself by following the hands of your 
watch.

7.	 Menstrual cycle monitoring
With this feature and filling in the calendar on the fly, you can have 
a preview of where you are in your cycle.

8.	 Activity reminder
You can set in the app every what time you get a prompt to get up 
from your desk. To relax your muscles and stretch your joints. 

9.	 Reminder to replenish liquid
You can set in the app every what time you will get a reminder to 
replenish fluids. It is very important to take an attentive approach 
to hydration during regular work, but also during intense exercise.

10.	 	Sports
When you enter the Sports interface, you will find many possible 
sports to choose from. The appropriate selection will allow you to 
match the type of training to the sport. 
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11.	 	Pedometer, distance, number of calories burned.
12.	 	BT calling - calls in front of the Smartwatch.

Turn on the Bluetooth function on your phone and smartwatch. Once 
the devices are properly paired, it is possible to receive and make 
calls through the watch without having to take the phone out of your 
pocket or backpack. 

13.	Weather
When you enter this interface, the current forecast for the day will 
be displayed. If you move the screen up, the forecast for the next 6 
days will be displayed. 
* The data for this function is imported from your phone. There-
fore, it is important to make sure it is connected to the mobile 
device before checking the weather forecast on the watch. 

14.	 	Messages, prompts 
15.	 	Music controller

When connected to a cell phone, the smart bracelet can control the 
cell phone’s music player. When the cell phone is playing music, 
you can use the watch to control the cell phone to play/pause the 
previous song and the next song.

16.	 	Remote camera shutter
When paired with a cell phone, this function can be used as a re-
mote remote control for the phone’s camera. Once this function is 
properly set up, you can take a photo by shaking your wrist with the 
watch. 

17.	AI
When the smartwatch is connected to a phone, the spoken langu-
age to the watch will be converted to text when this function is acti-
vated. You can have intelligent dialogue and interaction in the form 
of questions and answers.

18.	Settings
Tap the: „Settings” icon to enter the list of functions, which includes 
menu style, screen display, battery status, vibration intensity, menu 
language selection, QR code to download apps, system information, 
option to restore factory settings.
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DISCONNECTING THE DEVICE
For an Android device, the smartwatch can be disconnected from the 
cell phone by clicking the “Remove” device option from within the app. 
For an IOS device, the smartwatch can be disconnected from the cell 
phone by clicking the “Delete” option of the device from within the app. 
Once removed, you should also click the symbol on the right in Settings 
- Bluetooth and select the option to ignore the device. 

NOTES
•	 The device you have become the owner of allows you to use the devi-

ce during severe weather conditions. It is not terrible for the device to 
have a hard workout during which it will come into contact with sweat. 

•	 However, this does not mean that the device is fully resistant to direct, 
continuous contact with water. Remember to avoid swimming with the 
device on your hand and full, prolonged immersion in water. 

•	 We also do not recommend wearing the device on the wrist 24/7. 
Continuous contact with the skin does not allow it to breathe freely. 
Remember to make sure the point of contact with the skin is dry befo-
re putting the watch on your wrist. 

Maximum power of the transmitter (E.I.R.P) <\20 dBm
The range in which the device operates: 2400 MHz - 2483.5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the radio device the Tracer GP-
-Fit2 smartwatch complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 
www.tracer.pl/TRAFON47639 
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BATTERY
Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
Address: 8 Rydygiera Street, 01-793 Warsaw
Email: info@megabajt.com.pl
Serial No.: 05/07
Model number: 532828
Chemical type: Li-ion LCO (pouch)
Weight: 8.58 g
Capacity (mAh): 500 – 1.9 Wh
Nominal voltage: 3.8 V
Presence of critical raw materials: LITHIUM, COBALT, GRAPHITE
Place of manufacture: MADE IN CHINA
Rechargeable
Type: Portable battery
Extinguishing agent: Water (mist, spray), sand.

DIGITAL BATTERY LABEL: 

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by dismantling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules.

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care during disassembly to avoid damaging the battery and 
posing a safety hazard.

Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.
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Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as hazard-

ous waste and immediately taken to an authorised collection point.

The symbols on the packaging and battery remind you of 
the obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your local 
council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be taken 
to an electrical and electronic waste collection point, where the battery 
will be removed and recycled in an environmentally safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful 
to health and the environment. Taking them to a specialised collection 
point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, 
while preventing soil, water and air pollution.
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
•	 Pokud po rozbalení nového produktu zjistíte nějaké poškození nebo 

netěsnost, pokuste se co nejdříve vrátit produkt do prodejního místa.
•	 Před prvním použitím nabijte baterii. Pokud plánujete zařízení delší 

dobu nepoužívat, vypněte jej.
•	 Doporučuje se nabíjet baterii i tehdy, když nejsou hodinky používány 

– alespoň jednou za 3 měsíce.
•	 Vyvarujte se kontaktu s kapalinami a dlouhodobé expozici vlhkosti.
•	 Nepřibližujte zařízení ke zdrojům ohně a vysoké teploty.
•	 Nezasahujte do konstrukce zařízení sami – používejte pouze kvalifi-

kovaná servisní místa.

ÚDRŽBA ZAŘÍZENÍ
•	 Pravidelně čistěte hodinky, zejména jejich vnitřní stranu, a udržujte 

je v suchu.
•	 Upravte řemínek hodinek tak, aby umožňoval cirkulaci vzduchu.
•	 Nepoužívejte nadměrné množství přípravků na péči o pokožku na 

zápěstí, na kterém hodinky nosíte.
•	 Pokud máte kožní alergii nebo pociťujete jakýkoli diskomfort, sundej-

te hodinky a kontaktujte lékaře. 

ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ HODINEK
Stiskněte horní tlačítko přibližně na 2–3 sekundy pro zapnutí nebo vyp-
nutí zařízení.
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STAŽENÍ APLIKACE PRO OVLÁDÁNÍ CHYTRÝCH  
HODINEK

Naskenujte QR kód pomocí mobilního telefonu 
a stáhněte si aplikaci GloryFitPro.
Pokud se skenování nezdaří, postupujte podle níže 
uvedených pokynů: 

•	 Pokud používáte iOS, otevřete App Store a vyhledejte GloryFitPro. 
Po nalezení aplikaci stáhněte a nainstalujte do zařízení, které se má 
připojit k hodinkám.

•	 Pokud používáte Android, otevřete Google Play a vyhledejte GloryFit-
Pro. Po nalezení aplikaci stáhněte a nainstalujte do zařízení, které se 
má připojit k hodinkám. 

Poznámka: Zařízení, které se má připojit ke smart hodinkám, musí 
podporovat systém Android 5.1/iOS 8.0 nebo novější, a Bluetooth 
4.0 nebo novější.

JAK SPÁROVAT CHYTRÉ HODINKY S APLIKACÍ?
Před zahájením celého procesu se ujistěte, že jsou hodinky zapnuté. 
Otevřete aplikaci v telefonu (tu, kterou jste stáhli dle výše uvedeného 
bodu) a klepněte na ikonu ZAŘÍZENÍ. V horní části obrazovky se zobra-
zí kompletní seznam všech zařízení nalezených v okolí vašeho telefonu.
Zkontrolujte, zda jsou hodinky, které chcete připojit, uvedeny v seznamu 
dostupných zařízení. Klikněte na jejich název a připojte je k aplikaci.

BLUETOOTH PŘIPOJENÍ
Jakmile aplikace naváže spojení mezi hodinkami a telefonem, zobrazí 
se zprávy týkající se „párování“:
1.		Telefon automaticky zobrazí žádost o „párování“ s novým zařízením 

– klepněte na „Povolit“.
2.	U některých značek mobilních telefonů není nutné potvrzení párování 

zobrazovat. Po připojení přes Bluetooth se funkce BT hlasových ho-
vorů automaticky aktivuje. Po úspěšném spárování můžete přijímat 
a uskutečňovat telefonní hovory přímo na hodinkách. Jednoduše ře-
čeno – můžete telefonovat přímo přes hodinky.
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FUNKCE CHYTRÝCH HODINEK
1.	 	GPS  

Zařízení má vestavěný GPS modul, který umožňuje přesné sledo-
vání a ukládání polohy na mapě. 
•	 Pro stabilní fungování je nutné propojit a spárovat aplikaci s ho-

dinkami při používání GPS funkce. Během prvního připojení, při-
bližně do 3 minut po spárování, aplikace odešle efemeridy GPS 
a další data do hodinek přes Bluetooth. Po úspěšném odeslání 
může být doba lokalizace GPS výrazně zkrácena. Pokud ode-
slání selže, při prvním spuštění sportovní aplikace s GPS funkcí 
se zobrazí upozornění „AGPS vypršel“. Vypršení AGPS způsobí 
dlouhou dobu lokalizace a sníží přesnost určování polohy. Může-
te zkusit aplikaci znovu odpojit a spárovat. Před použitím GPS 
funkce vyčkejte několik minut. Pokud se AGPS úspěšně odešle, 
upozornění „AGPS vypršel“ se již neobjeví.

•	 Každé ráno v 09:00 aplikace automaticky stáhne nejnovější efe-
meridy GPS. Hodinky je přijmou při připojení přes Bluetooth.

•	 Může se stát, že doba lokalizace GPS je příliš dlouhá nebo je 
záznam nepřesný. Výrazný vliv na to mají okolní podmínky. Do-
poručuje se být na otevřeném prostranství, mimo vysoké budovy.

•	 Po ukončení cvičení s GPS uložte data – aplikace je synchronizu-
je. Trasu a data cvičení lze podrobně zobrazit v aplikaci.

2.	 Datum, čas
Po prvním spárování hodinek s aplikací se čas a datum synchroni-
zují s údaji z telefonu. 

3.	 	Měření srdečního tepu
Vstupte do režimu měření tepu. Motor zavibruje po hlášce „Zahájit 
měření“ a „Zastavit“. Po měření se zobrazí výsledky. Historická data 
jsou dostupná v aplikaci v telefonu.

4.	 	Obsah kyslíku v krvi
Vstupte do režimu SO2 – kyslík v krvi. Motor zavibruje po hlášce 
„Zahájit měření“ a „Zastavit“. Po měření se zobrazí výsledky. Histo-
rická data jsou dostupná v aplikaci v telefonu.

5.	 	Monitorování spánku
Citlivý senzor umožní vyhodnotit fáze a kvalitu vašeho spánku. 
Zjistíte, kdy byl spánek hluboký a kdy povrchní. Zobrazí se také 
celková doba odpočinku. Senzor měří kvalitu spánku podle pohybů 
zápěstí během spánku. Pro správné měření je třeba mít hodinky 
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během spánku nasazené. 
Jelikož doba spánku a zvyky uživatele se liší, měření spánku je po-
uze orientační.

6.	 	Dýchací cvičení
Zklidněte dech a uvolněte se podle pokynů hodinek.

7.	 	Sledování menstruačního cyklu
Díky této funkci a pravidelnému zadávání údajů do kalendáře může-
te sledovat, v jaké fázi cyklu se právě nacházíte.

8.	 	Připomenutí aktivity
V aplikaci si můžete nastavit intervaly, po kterých dostanete připo-
menutí, abyste se postavili od stolu a protáhli svaly.

9.	 	Připomenutí doplnění tekutin
Můžete si nastavit upozornění, která vám připomenou potřebu hy-
dratace během práce i fyzické aktivity. 

10.	 	Sport
V rozhraní „Sport“ naleznete různé sportovní režimy. Správný výběr 
umožní přizpůsobit trénink dané disciplíně. 

11.	 Krokoměr, vzdálenost, spálené kalorie
12.	BT volání – hovory přes chytré hodinky

Zapněte Bluetooth v telefonu a hodinkách. Po spárování lze přijímat 
a uskutečňovat hovory přes hodinky bez nutnosti vytahování tele-
fonu. 

13.	 	Počasí
V tomto rozhraní se zobrazí aktuální předpověď na daný den. Po-
sunutím obrazovky nahoru se zobrazí předpověď na dalších 6 dní. 
* �Údaje jsou importovány z telefonu – ujistěte se, že hodinky 

jsou připojeny k mobilnímu zařízení.
14.	 	Zprávy, oznámení z komunikátorů
15.	 	Ovládání hudby

Po připojení k telefonu lze pomocí hodinek ovládat přehrávač hudby 
– přehrávání, pauza, předchozí/další skladba.

16.	 	Dálková spoušť fotoaparátu
Po spárování s telefonem lze touto funkcí použít hodinky jako dál-
kové ovládání pro fotoaparát. Po aktivaci pořídíte fotku zatřesením 
zápěstí. 

17.	 	AI
Když jsou hodinky připojeny k telefonu, po aktivaci této funkce se 
hlasový vstup převede na text. Lze vést chytrý dialog formou otázek 
a odpovědí. 
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18.	 	Nastavení
Klepnutím na ikonu „Nastavení“ otevřete seznam funkcí jako styl 
menu, zobrazení displeje, stav baterie, intenzita vibrací, jazyk, QR 
kód pro stažení aplikace, informace o systému, možnost obnovení 
továrního nastavení.

ODPOJENÍ ZAŘÍZENÍ
V případě zařízení s operačním systémem Android lze chytré hodinky 
odpojit od mobilního telefonu kliknutím na možnost „Odebrat“ zařízení 
v rámci aplikace.
V případě zařízení s iOS lze hodinky odpojit stejným způsobem – kliknu-
tím na „Odebrat“ zařízení v aplikaci. Po odebrání je třeba také kliknout 
na symbol vpravo v Nastavení > Bluetooth a zvolit možnost Ignorovat 
zařízení.

POZNÁMKY
•	 Zařízení, které vlastníte, umožňuje použití i za náročných povětrnost-

ních podmínek. Není pro něj problém ani intenzivní trénink s potem.
•	 To ale neznamená, že je zařízení plně odolné vůči přímému a trva-

lému kontaktu s vodou. Vyhněte se plavání s hodinkami na zápěstí 
a jejich dlouhodobému ponoření do vody.

•	 Nedoporučujeme také nosit zařízení na zápěstí 24/7. Neustálý kon-
takt s pokožkou brání jejímu dýchání. Před nasazením hodinek se 
ujistěte, že místo kontaktu s pokožkou je suché. 

Maximální výkon vysílače (E.I.R.P): < 20 dBm
Provozní frekvenční rozsah zařízení: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení Smartwatch 
TRACER GP-Fit2 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na této internetové ad-
rese: www.tracer.pl/TRAFON47639

BATERIE
Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
E-mail: info@megabajt.com.pl
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Sériové číslo: 05/07
Označení modelu: 532828
Chemický typ: Li-ion LCO (pouch)
Hmotnost: 8,58 g
Kapacita mAh: 500 – 1,9 Wh
Jmenovité napětí: 3,8 V
Obsah kritických surovin: LITHIUM, KOBALT, GRAFIT
Místo výroby: MADE IN CHINA
Nabíjecí
Typ: Přenosná baterie
Hasicí prostředek: Voda (mlha, sprej), písek.

ŠTÍTEK DIGITÁLNÍ BATERIE: 

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
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•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 
dojít ke zkratu pólů,

•	 poškozená, netěsná nebo deformovaná baterie musí být považována 
za nebezpečný odpad a neprodleně odevzdána v autorizovaném 
sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byla baterie demontována, je třeba ji odevzdat v určeném sběr-

ném místě pro baterie (informace o umístění lze získat na obecním 
úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie od-
straněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a životní 
prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umožníte 
jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a zároveň 
zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
•	 Ak po rozbalení nového produktu spozorujete akékoľvek poškodenie 

alebo netesnosť zariadenia, pokúste sa čo najskôr vrátiť produkt na 
predajné miesto.

•	 Pred prvým použitím nabite batériu. Ak plánujete zariadenie dlhšie 
nepoužívať, vypnite ho.

•	 Odporúča sa nabíjať batériu aj v prípade, že hodinky nepoužívate – 
aspoň raz za 3 mesiace. Vyhnite sa kontaktu s kvapalinami a dlhodo-
bému vystaveniu vlhkosti.

•	 Nepribližujte zariadenie k zdrojom ohňa alebo vysokej teplote.
•	 Nerozoberajte puzdro ani samotné zariadenie svojpomocne. Vždy sa 

obráťte na kvalifikované servisné stredisko.

PRI ÚDRŽBE DODRŽIAVAJTE NASLEDOVNÉ POKYNY
•	 Pravidelne čistite hodinky, najmä ich vnútornú stranu, a udržiavajte 

ich suché.
•	 Nastavte remienok tak, aby umožňoval prúdenie vzduchu.
•	 Nepoužívajte nadmerné množstvo kozmetických prípravkov na 

zápästí, na ktorom nosíte smartwatch.
•	 Ak máte kožnú alergiu alebo pociťujete akýkoľvek diskomfort, zložte 

hodinky a vyhľadajte lekára.

ZAPNUTIE / VYPNUTIE HODINIEK
Stlačte horné tlačidlo približne na 2–3 sekundy na zapnutie alebo vyp-
nutie zariadenia.
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STIAHNUTIE APLIKÁCIE NA OVLÁDANIE  
SMARTWATCHA

Naskenujte QR kód pomocou mobilného telefónu, 
aby ste si stiahli aplikáciu GloryFitPro.
Ak sa skenovanie nepodarí, postupujte podľa po-
kynov nižšie: 

•	 Ak používate iOS, otvorte App Store a vyhľadajte GloryFitPro. Po 
nájdení aplikáciu stiahnite a nainštalujte do zariadenia, ktoré sa má 
pripojiť k hodinkám.

•	 Ak používate Android, otvorte Google Play a vyhľadajte GloryFitPro. 
Po nájdení aplikáciu stiahnite a nainštalujte do zariadenia, ktoré sa 
má pripojiť k hodinkám.

Poznámka: Zariadenie, ktoré sa má pripojiť k smart hodinkám, 
musí podporovať systém Android 5.1/iOS 8.0 alebo novší a Blueto-
oth 4.0 alebo novší.

AKO SPÁROVAŤ SMARTWATCH S APLIKÁCIOU?
Pred začatím celého procesu sa uistite, že sú hodinky zapnuté. Otvorte 
aplikáciu v telefóne (stiahnutú podľa vyššie uvedených pokynov) a klep-
nite na ikonu ZARIADENIA. V hornej časti obrazovky sa zobrazí zo-
znam všetkých zariadení zistených v okolí vášho mobilného telefónu.
Skontrolujte, či sa hodinky, ktoré chcete pripojiť, nachádzajú v zozname 
dostupných zariadení. Kliknite na ich názov a pripojte ich k aplikácii.

BLUETOOTH PRIPOJENIE
Keď aplikácia nadviaže komunikáciu medzi hodinkami a telefónom, zo-
brazia sa výzvy týkajúce sa „párovania“:
1.		Telefón automaticky zobrazí žiadosť o „párovanie“ s novým zariade-

ním – klepnite na „Povoliť“.
2.		U niektorých značiek mobilných telefónov nie je potrebné zobraziť 

potvrdenie párovania. Po pripojení cez Bluetooth sa funkcia BT hlaso-
vých hovorov automaticky aktivuje. Po úspešnom spárovaní môžete 
prijímať a uskutočňovať hovory priamo na hodinkách. Jednoducho 
povedané – môžete telefonovať priamo cez hodinky.
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FUNKCIE SMART HODINIEK
1.	 	GPS  

Zariadenie má zabudovaný GPS modul, ktorý umožňuje presné sle-
dovanie a zaznamenávanie polohy na mape.
•	 Aby bola funkcia GPS stabilná, je potrebné počas jej používania 

prepojiť aplikáciu s hodinkami. Počas prvého pripojenia aplikácia 
do cca 3 minút po spárovaní odošle GPS efemeridy a ďalšie úda-
je cez Bluetooth do hodiniek. Po úspešnom odoslaní sa čas loka-
lizácie GPS výrazne skráti. Ak odoslanie zlyhá, hodinky zobrazia 
upozornenie „AGPS vypršal“ pri prvom otvorení športovej apli-
kácie s funkciou GPS. Vypršanie AGPS môže viesť k dlhšiemu 
času lokalizácie a zníženej presnosti. Skúste aplikáciu znovu od-
pojiť a pripojiť. Pred použitím funkcie GPS počkajte niekoľko mi-
nút. Ak sa AGPS odošle úspešne, upozornenie sa už nezobrazí.

•	 Každý deň o 09:00 aplikácia automaticky stiahne aktuálne GPS 
efemeridy. Hodinky ich prijmú pri Bluetooth pripojení.

•	 GPS lokalizácia môže byť zdĺhavá alebo nepresná v dôsledku 
vplyvu okolia. Odporúča sa byť na otvorenom priestranstve mimo 
výškových budov.

•	 Po ukončení tréningu s GPS uložte údaje – aplikácia ich zosyn-
chronizuje. Trasovanie a tréningové údaje si môžete podrobne 
pozrieť v aplikácii.

2.	 Dátum a čas
Po prvom spárovaní hodiniek s aplikáciou sa čas aj dátum zosyn-
chronizujú s údajmi z telefónu.  

3.	 Meranie srdcového tepu
Vstúpte do režimu merania tepu. Motorček zavibruje pri hláške „Za-
čať meranie“ a „Zastaviť“. Po meraní sa zobrazia údaje. Historické 
údaje sú dostupné v aplikácii.

4.	 Obsah kyslíka v krvi
Vstúpte do režimu SO2. Motorček zavibruje pri hláške „Začať me-
ranie“ a „Zastaviť“. Výsledky sa zobrazia na displeji, história je do-
stupná v aplikácii.

5.	 Monitorovanie spánku
Citlivý senzor umožňuje sledovať fázy a kvalitu spánku. Zistíte, 
kedy bol spánok hlboký alebo ľahký, a koľko trval celkový odpoči-
nok. Senzor meria podľa pohybov zápästia počas spánku. Hodinky 
musíte mať počas spánku nasadené.
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Vzhľadom na individuálne zvyky používateľa sú výsledky iba orien-
tačné.

6.	 	Dychové cvičenia
Upokojte dych a uvoľnite sa podľa inštrukcií na hodinkách.

7.	 	Sledovanie menštruačného cyklu
Vďaka tejto funkcii a pravidelnej aktualizácii kalendára môžete sle-
dovať aktuálnu fázu cyklu.

8.	 Pripomenutie aktivity
V aplikácii si môžete nastaviť pripomenutia na vstávanie od stola, 
uvoľnenie svalov a rozhýbanie kĺbov.

9.	 	Pripomenutie doplnenia tekutín
Nastavte si časové intervaly pre pripomenutie pitného režimu – 
dôležité počas práce aj pri fyzickej námahe.

10.	 	Šport
V športovom režime si môžete vybrať typ aktivity, čo umožní lepšie 
prispôsobiť tréning danej disciplíne.

11.	 	Pedometer, vzdialenosť, spálené kalórie
12.	 	BT volanie – hovory cez smartwatch

Zapnite Bluetooth v telefóne a hodinkách. Po spárovaní môžete 
prijímať a uskutočňovať hovory priamo cez hodinky bez vyberania 
telefónu.

13.	 	Počasie
Po vstupe do tejto funkcie sa zobrazí predpoveď počasia na daný 
deň. Posunutím obrazovky hore uvidíte predpoveď na nasledu-
júcich 6 dní.
Údaje sa importujú z telefónu – uistite sa, že je hodinky pripojené k 
mobilnému zariadeniu.

14.	 	Správy, notifikácie z komunikátorov
15.	 	Ovládanie hudby

Po pripojení k telefónu môžete pomocou hodiniek ovládať prehrávač 
hudby – prehrávanie, pauza, predchádzajúca/nasledujúca skladba.

16.	 	Diaľková spúšť fotoaparátu
Po prepojení s telefónom môžete túto funkciu použiť ako diaľkové 
ovládanie fotoaparátu. Fotku spravíte zatrasením zápästia.

17.	 	AI
Po aktivácii tejto funkcie a pripojení k telefónu sa hlasový vstup pre-
vedie na text. Môžete viesť inteligentný dialóg formou otázok a od-
povedí.
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18.	Nastavenia
Klepnite na ikonu „Nastavenia“ – zobrazí sa ponuka: štýl menu, jas 
obrazovky, stav batérie, intenzita vibrácií, jazyk menu, QR kód pre 
aplikáciu, informácie o systéme a možnosť obnovy továrenských 
nastavení.

ODPOJENIE ZARIADENIA
	Pre zariadenia s Androidom: odpojte smartwatch v aplikácii kliknutím na 
„Odstrániť“.
Pre zariadenia s iOS: okrem odstránenia v aplikácii kliknite aj na ikonu 
v Nastaveniach > Bluetooth a vyberte možnosť Ignorovať zariadenie.

POZNÁMKY
•	 Zariadenie môžete používať aj v náročných podmienkach – nevadí 

mu potenie pri intenzívnom tréningu.
•	 Neznamená to však, že je plne odolné voči trvalému kontaktu s vo-

dou. Vyhnite sa plávaniu s hodinkami a ich dlhodobému ponoreniu.
•	 Nenosťte zariadenie na zápästí nepretržite 24/7 – pokožka musí 

dýchať. Pred nasadením hodiniek sa uistite, že je pokožka suchá. 

Maximálny vysielací výkon (E.I.R.P): < 20 dBm
Prevádzkový frekvenčný rozsah: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. týmto prehlasuje, že rádiové zariadenie Smartwatch 
TRACER GP-Fit2 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Plný text EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na: 
www.tracer.pl/TRAFON47639

AKUMULÁTOR
Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
E-mail: info@megabajt.com.pl
Sériové číslo: 05/07
Označenie modelu: 532828
Chemický typ: Li-ion LCO (pouch)
Hmotnosť: 8,58 g
Kapacita mAh: 500 – 1,9 Wh
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Menovité napätie: 3,8 V
Prítomnosť kritických surovín: LIT, KOBALT, GRAFIT
Miesto výroby: MADE IN CHINA
Nabíjateľný
Typ: Prenosná batéria
Hasiaci prostriedok: Voda (hmla, sprej), piesok.

ŠTÍTOK DIGITÁLNEJ BATÉRIE: 

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Zariadenie je vybavené nabíjateľnou batériou, ktorú po uplynutí záručnej 
doby možno vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo 
kvalifikovaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami.

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie: pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred začatím výmeny sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skrat medzi 

pólmi.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani neskratujte 

póly.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považovať 

za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zberného 



Tracer GP-Fit2

31

Návod na obsluhu SK

miesta.

Symboly na obale a batérii vám pripomínajú povinnosť ich 
separovaného zberu.

Po skončení životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyberaná, odvezte ju do určeného zberného miesta 

pre batérie (informácie o umiestnení získate od miestneho úradu ale-
bo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení – odvezte celé zariadenie do zberného 
miesta elektrického a elektronického odpadu, kde bude batéria vyňa-
tá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
•	 Ha az új termék kibontása után bármilyen sérülést vagy szivárgást 

észlelsz, próbáld meg minél hamarabb visszavinni a terméket az ér-
tékesítési pontra.

•	 Az első használat előtt töltsd fel az akkumulátort. Ha hosszabb ideig 
nem kívánod használni a készüléket, kapcsold ki.

•	 Akkor is ajánlott háromhavonta egyszer feltölteni az akkumulátort, ha 
az óra nincs használatban. Kerüld a folyadékkal való érintkezést és 
a hosszan tartó párás környezetet.

•	 Ne tedd ki a készüléket tűznek vagy magas hőmérsékletnek.
•	 Ne szereld szét a készülékházat vagy magát a készüléket. Csak 

szakképzett szervizt vegyél igénybe.

KARBANTARTÁS SORÁN ÜGYELJ A KÖVETKEZŐKRE
•	 Rendszeresen tisztítsd meg az órát, különösen a belső felületét, és 

ügyelj rá, hogy száraz maradjon.
•	 Állítsd be az óraszíjat úgy, hogy biztosítsa a megfelelő szellőzést.
•	 Ne használj túl sok bőrápoló terméket azon a csuklón, amelyen az 

okosórát viseled.
•	 Ha bőrallergiád van vagy bármilyen kellemetlenséget érzel, vedd le 

az órát és fordulj orvoshoz.

ÓRA BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA
Nyomja meg a felső gombot körülbelül 2–3 másodpercig a készülék be- 
vagy kikapcsolásához.
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OKOSÓRA-ALKALMAZÁS LETÖLTÉSE

Olvasd be a QR-kódot mobiltelefonoddal a Glory-
FitPro alkalmazás letöltéséhez.
Ha a beolvasás nem sikerül, kövesd az alábbi uta-
sításokat:

•	 Ha iOS rendszert használsz, nyisd meg az App Store-t, és keresd 
meg a GloryFitPro alkalmazást. Töltsd le és telepítsd arra az esz-
közre, amelyet az órával szeretnél összekapcsolni.

•	 Ha Android rendszert használsz, nyisd meg a Google Play-t, és ke-
resd meg a GloryFitPro alkalmazást. Töltsd le és telepítsd arra az 
eszközre, amelyet az órával szeretnél összekapcsolni.

Megjegyzés: Az eszköznek, amelyet az okosórához csatlakoztatni 
szeretnél, Android 5.1/iOS 8.0 vagy újabb rendszert, illetve Blueto-
oth 4.0 vagy újabbat kell támogatnia. 

HOGYAN PÁROSÍTSUK AZ OKOSÓRÁT  
AZ ALKALMAZÁSSAL?
A teljes folyamat megkezdése előtt győződj meg róla, hogy az óra be 
van kapcsolva. Nyisd meg a telefonodon az alkalmazást (amit az előző 
pontban töltöttél le), majd érintsd meg a ESZKÖZÖK ikont. A képernyő 
tetején megjelenik a környezetedben talált eszközök listája.
Ellenőrizd, hogy az óra, amelyhez csatlakozni szeretnél, szerepel-e a li-
stán. Kattints a nevére, hogy összekapcsold az alkalmazással.

BLUETOOTH KAPCSOLAT
Miután az alkalmazás kommunikál az órával, megjelennek az „össze-
párosításra” vonatkozó értesítések:
1.		A telefon automatikusan megjelenít egy kérést az „összepárosításra” 

az új eszközzel – érintsd meg az „engedélyezés” opciót.
2.		Egyes mobiltelefon-márkák esetében nincs szükség a párosítási jó-

váhagyás megerősítésére. A Bluetooth kapcsolat létrejötte után a BT-
-hívás funkció automatikusan aktiválódik. Sikeres párosítást követően 
közvetlenül az órán fogadhatsz és kezdeményezhetsz hívásokat. 
Egyszerűen fogalmazva: telefonálhatsz az órán keresztül.
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OKOSÓRA FUNKCIÓK
1.	 	GPS  

A készülék beépített GPS modullal rendelkezik, amely lehetővé teszi 
a pozíció pontos nyomon követését és térképen történő rögzítését. 
•	 A GPS funkció stabil működéséhez csatlakoztatni kell az alkalma-

zást az órához. Az első csatlakozás után körülbelül 3 percen belül 
az alkalmazás Bluetooth-on keresztül elküldi az efemerida ada-
tokat és más szükséges információkat az órára. Ha ez sikeres, 
a GPS pozíciómeghatározási idő jelentősen lerövidülhet. Ha nem 
sikerül, az óra a sport alkalmazás első indításakor figyelmeztetést 
jelenít meg: „AGPS lejárt”. Ez hosszú keresési időt és alacsony-
abb pozíciópontosságot okozhat. Ilyenkor próbáld meg újracsa-
tlakoztatni az alkalmazást. A GPS használata előtt várj néhány 
percet. Ha az AGPS sikeresen elküldésre kerül, a figyelmeztetés 
nem jelenik meg újra.

•	 Az alkalmazás minden nap reggel 09:00-kor automatikusan le-
tölti az aktuális napi efemerida adatokat. Az óra ezeket Bluetooth 
kapcsolaton keresztül fogadja.

•	 Előfordulhat, hogy a GPS keresési idő túl hosszú, vagy a ny-
omvonal pontatlan. A környezeti tényezők nagy hatással lehet-
nek erre. Nyitott, magas épületektől távoli hely kiválasztása segíti 
a gyors és pontos pozicionálást.

•	 A GPS-edzést követően mentsd az adatokat, az alkalmazás pe-
dig automatikusan szinkronizálja azokat. Az útvonal és az edzés 
adatai részletesen megtekinthetők az alkalmazásban.

2.	 	Dátum, idő
Az óra és az alkalmazás első párosítása után az idő és a dátum 
automatikusan szinkronizálódik a telefon adataival.

3.	 	Pulzusmérés
Lépj be a pulzusteszt módba. Az óra rezeg egyet a „Mérés indítása” 
és „Mérés leállítása” üzeneteknél. Az eredmények a kijelzőn jelen-
nek meg, a korábbi mérések az alkalmazásban érhetők el.

4.	 	Vér oxigénszint (SO2)
Lépj be az SO2 üzemmódba. Az óra rezegni fog a mérés kezdetekor 
és végénél. Az eredményeket kijelzi, a történeti adatok az alkalma-
zásban megtekinthetők.
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5.	 	Alvásfigyelés
Az érzékeny szenzor képes értékelni az alvás fázisait és minőségét. 
Láthatod, mikor volt mély vagy könnyű alvás, és mennyi ideig pi-
hentél összesen. A szenzor az alvás minőségét a csuklómozgások 
alapján méri. A pontos méréshez alvás közben viseld az órát.
Az alvás ideje és a felhasználó szokásai eltérőek lehetnek, így az 
eredmények csak tájékoztató jellegűek.

6.	 	Légzésgyakorlat
Nyugtasd meg a légzésed, lazíts az óra utasításait követve.

7.	 	Menstruációs ciklus figyelése
Ez a funkció lehetővé teszi a ciklus nyomon követését a kalen-
dárium rendszeres frissítésével.

8.	 	Mozgás emlékeztető
Az alkalmazásban beállíthatod, hogy mennyi idő után emlékeztes-
sen a felállásra, izomlazításra és ízületmozgatásra.

9.	 	Folyadékpótlás emlékeztető
Beállítható, hogy az alkalmazás rendszeres időközönként figyel-
meztessen az ivásra – ez fontos mindennapi munka vagy intenzív 
edzés során is.

10.	 	Sport mód
A Sport menüpontban számos mozgásforma közül választhatsz. 
A megfelelő kiválasztása lehetővé teszi az edzés típusának testre-
szabását.

11.	 	Lépésszámláló, megtett távolság, elégetett kalória
12.	 	BT hívás – hívások okosórán keresztül

Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonon és az órán. Párosítás után 
hívásokat fogadhatsz és indíthatsz az órán keresztül anélkül, hogy 
elővennéd a telefont.

13.	 	Időjárás
Az Időjárás menüpontban megjelenik a napi előrejelzés. Ha felfelé 
húzod az ujjad, láthatod a következő 6 nap előrejelzését is.
A funkció adatai a telefonról származnak – győződj meg róla, hogy 
az óra csatlakozik a mobilkészülékhez.

14.	 	Üzenetek, értesítések az üzenetküldőkből
15.	 	Zenevezérlés

Az óra csatlakoztatása után vezérelheted a telefon zenelejátszóját: 
lejátszás, szünet, előző/következő szám.
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16.	 	Távoli kamerakioldó
A telefonhoz csatlakozva az óra távoli exponálóként is szolgálhat. 
Rázd meg a csuklód a fotó elkészítéséhez.

17.	 	AI funkció
Az óra a hangos utasításokat szöveggé alakítja, ha a funkció aktív 
és az óra csatlakozik a telefonhoz. Kérdés-válasz típusú intelligens 
párbeszédre alkalmas.

18.	Beállítások
Érintsd meg a „Beállítások” ikont a menüstílus, képernyőmegjele-
nítés, akkumulátorállapot, rezgésintenzitás, menünyelv, QR-kód, 
rendszerinformációk és gyári visszaállítás opciók eléréséhez.

ESZKÖZ LEVÁLASZTÁSA
Android esetén: válaszd az „Eszköz eltávolítása” opciót az alkalmazás-
ból.
	iOS esetén: az alkalmazásban való eltávolításon túl a Beállítások > Blu-
etooth menüpontban is nyomd meg a jobb oldali ikont, és válaszd az 
Eszköz figyelmen kívül hagyása lehetőséget.

MEGJEGYZÉSEK
•	 A készülék intenzív edzések vagy nehéz időjárási körülmények között 

is használható – nem zavarja az izzadság.
•	 Ez azonban nem jelenti azt, hogy teljes mértékben vízálló. Ne ússz 

vele, és ne tedd ki hosszú víz alatti használatnak.
•	 Nem ajánlott folyamatosan, napi 24 órában viselni – a bőrnek szel-

lőznie kell. Viselés előtt győződj meg róla, hogy a csukló száraz.

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P): < 20 dBm
Működési frekvenciasáv: 2400 MHz – 2483,5 MHz

A Megabajt Sp. z o.o. ezúton kijelenti, hogy a TRACER GP-Fit2 rádiós 
eszköz megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilat-
kozat teljes szövege elérhető a következő címen: 
www.tracer.pl/TRAFON47639
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AKKUMULÁTOR
Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
Cím: Rydygiera utca 8, 01-793 Varsó
E-mail: info@megabajt.com.pl
Sorozatszám: 05/07
Modellszám: 532828
Kémiai típus: Li-ion LCO (pouch)
Súly: 8,58 g
Kapacitás mAh: 500 – 1,9 Wh
Névleges feszültség: 3,8 V
Kritikus nyersanyagok jelenléte: LIT, KOBALT, GRAFIT
Gyártási hely: MADE IN CHINA
Tölthető
Típus: Hordozható akkumulátor
Tűzoltó szer: Víz (köd, spray), homok.

DIGITÁLIS AKKUMULÁTOR CÍMKE:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely a jótállási 
idő lejárta után a termék szétszerelésével, szervizközpontban vagy 
képzett felhasználó által, a biztonsági szabályoknak megfelelően 
cserélhető.

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön meg 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.
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Akkumulátorok: a biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek le-
hetnek.

Óvintézkedések:
•	 A csere megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van 

kapcsolva.
•	 ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak 

a pólusok között,
•	 ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze és 

ne rövidre ne zárja a pólusokat,
•	 a sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hulladék-

ként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy erre kijelölt gyűjtőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólumok 
emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának lejártát követően:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-gyűj-

tőhelyre (a helyszínről információt a helyi önkormányzatnál vagy a helyi 
hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt – vigye el a teljes készüléket 
egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol az akkumu-
látort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre káros any-
agokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk lehetővé te-
szi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és visszanyerését, 
miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő szennyeződését.
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Ако при разопаковане на новия продукт забележите някакво 

увреждане или разхерметизиране, опитайте се да върнете 
продукта възможно най-скоро в търговския обект.

•	 Заредете батерията преди първото използване. Ако планирате 
да не използвате устройството за по-дълъг период, го изключете.

•	 Препоръчително е батерията да се зарежда поне веднъж на всеки 
3 месеца, дори когато часовникът не се използва. Избягвайте 
попадането на течности и продължителното излагане на влага.

•	 Не доближавайте устройството до източници на огън или висока 
температура.

•	 Не разглобявайте корпуса или самото устройство самостоятелно. 
Използвайте само квалифицирани сервизни центрове.

ПО ВРЕМЕ НА ПОДДРЪЖКА ИМАЙТЕ ПРЕДВИД 
СЛЕДНИТЕ ЕЛЕМЕНТИ:
•	 Почиствайте редовно часовника, особено от вътрешната страна, 

и се уверете, че е сух.
•	 Регулирайте каишката така, че да осигурява вентилация.
•	 Не използвайте прекомерно количество козметични продукти 

върху китката, на която се носи смарт часовникът.
•	 Ако имате кожна алергия или изпитвате дискомфорт, свалете 

часовника и се консултирайте с лекар. 

ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЧАСОВНИКА
Натиснете горния бутон за около 2–3 секунди, за да включите или 
изключите устройството.
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ИЗТЕГЛЯНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ЗА УПРАВЛЕНИЕ 
НА СМАРТ ЧАСОВНИКА

Сканирайте QR кода с мобилния си телефон, за 
да изтеглите приложението GloryFitPro.
Ако сканирането не успее, следвайте 
инструкциите по-долу: 

•	 Ако използвате iOS, отворете App Store и потърсете GloryFitPro. 
След като го откриете, изтеглете и инсталирайте приложението 
на устройството, което ще се свързва с часовника.

•	 Ако използвате Android, отворете Google Play и потърсете Glo-
ryFitPro. След като го откриете, изтеглете и инсталирайте 
приложението на устройството, което ще се свързва с часовника.

Забележка: Устройството, което ще се свързва със смарт 
часовника, трябва да поддържа Android 5.1/iOS 8.0 или по-нова 
версия и Bluetooth 4.0 или по-нова версия. 

КАК ДА СДВОИТЕ СМАРТ ЧАСОВНИКА  
С ПРИЛОЖЕНИЕТО?
Преди да започнете процеса, се уверете, че часовникът е включен. 
Отворете приложението на телефона си (изтеглено по горните 
указания), след това натиснете иконата УСТРОЙСТВА. В горната 
част на екрана ще видите списък с всички устройства, открити в 
близост до вашия телефон.
Проверете дали часовникът, който искате да свържете, е в списъка 
с налични устройства. Кликнете върху името му, за да го свържете 
с приложението.
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BLUETOOTH СВЪРЗВАНЕ
Когато приложението установи връзка между часовника и телефона, 
ще се покажат съобщения относно „сдвояване“:
1.		Телефонът автоматично ще покаже заявка за сдвояване с ново 

устройство – натиснете „Разреши“.
2.		При някои марки телефони не се изисква потвърждение за 

сдвояване. След свързване чрез Bluetooth, функцията за гласови 
повиквания (BT) се активира автоматично. След успешно 
сдвояване ще можете да приемате и извършвате телефонни 
разговори директно от часовника. С прости думи – можете да 
разговаряте чрез часовника. 

ФУНКЦИИ НА СМАРТ ЧАСОВНИКА
1.	 	GPS  

•	 Часовникът получава най-новите GPS ефемеридни данни 
при свързване чрез Bluetooth.

•	 Възможно е времето за позициониране да бъде дълго или 
GPS пътеката да бъде неточна. Това може да бъде повлияно 
от фактори на околната среда. Изберете открито място, 
далеч от високи сгради, за да помогнете на GPS да намери и 
запише точното местоположение.

•	 След приключване на упражнение с GPS, запазете данните 
и приложението ще ги синхронизира. Маршрутът и данните 
от упражненията могат да бъдат прегледани в приложението.

2.	 	Дата, час
След първото сдвояване между часовника и приложението, 
както часът, така и датата ще се синхронизират с тези на 
телефона.

3.	 Измерване на пулс
Влезте в режим на тестване на пулса. Моторът ще вибрира 
веднъж след съобщенията „Започване на измерване“ и 
„Спиране“. След измерването ще се покажат данни. Исторически 
данни са достъпни в приложението на телефона.

4.	 Съдържание на кислород в кръвта (SO2)
Влезте в режим SO2. Моторът ще вибрира при „Започване“ 
и „Спиране“. След измерването ще се покажат резултати. 
Исторически данни са достъпни в приложението.
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5.	 	Мониторинг на съня
Чувствителният сензор ще оцени етапите и качеството 
на съня. Ще можете да видите кога сънят е бил дълбок и 
кога повърхностен. Ще бъде обобщено и цялото време за 
почивка. Сензорът измерва качеството на съня въз основа 
на движенията на китката. За да се извърши измерването, не 
сваляйте часовника по време на сън.
Поради различия в навиците и времето за сън на потребителя, 
данните са само ориентировъчни.

6.	 	Дихателна тренировка
Успокойте дишането си, следвайки инструкциите на часовника.

7.	 Мониторинг на менструален цикъл
Благодарение на тази функция и попълване на календара, 
можете да следите фазите на цикъла си.

8.	 	Напомняне за активност
В приложението можете да зададете интервали, при които ще 
получавате напомняне да станете от бюрото, да се раздвижите.

9.	 	Напомняне за прием на течности
Можете да зададете в приложението интервали за напомняне 
за хидратация – важно както по време на работа, така и при 
физическо натоварване.

10.	 	Спорт
В интерфейса „Спорт“ ще намерите множество видове спорт. 
Подходящият избор ще позволи адаптиране на тренировката 
към дисциплината.

11.	 	Крачкомер, разстояние, изгорени калории
12.	 	BT повиквания – обаждания през смарт часовника

Активирайте Bluetooth на телефона и часовника. След правилно 
сдвояване можете да приемате и извършвате обаждания 
директно от часовника, без да вадите телефона от джоба или 
раницата.

13.	 	Времето
При влизане в този интерфейс ще се покаже актуалната 
прогноза за деня. При плъзване нагоре ще се покажат прогнози 
за следващите 6 дни.
Данните за тази функция се внасят от телефона. Уверете се, че 
часовникът е свързан с мобилното устройство.
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14.	 	Съобщения, известия от месинджъри
15.	 	Управление на музика

След свързване с телефон, смарт гривната може да управлява 
музикалния плеър – пускане, пауза, предишна/следваща песен.

16.	 	Дистанционен спусък на камерата
Функцията може да служи като дистанционно управление 
на камерата на телефона. След конфигуриране можете да 
направите снимка чрез разклащане на китката с часовника.

17.	 	AI
Когато часовникът е свързан с телефона, активирането на тази 
функция ще преобразува гласовите команди в текст. Може да се 
води интелигентен диалог чрез въпроси и отговори.

18.	 	Настройки
Докоснете иконата „Настройки“, за да отворите списък с 
функции: стил на менюто, екран, състояние на батерията, 
сила на вибрацията, избор на език, QR код за приложението, 
системна информация и фабрични настройки.

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
За Android: в приложението натиснете „Премахни устройство“.
	За iOS: натиснете „Премахни устройство“ в приложението, след 
което в Настройки > Bluetooth натиснете иконата вдясно и изберете 
„Игнорирай устройство“.

ЗАБЕЛЕЖКИ
•	 Устройството може да се използва при тежки атмосферни условия 

и интензивни тренировки, дори когато се изпотите.
•	 Това не означава, че е напълно устойчиво на постоянен контакт с 

вода – избягвайте плуване с него и дълго потапяне.
•	 Не се препоръчва носенето на устройството 24/7 – кожата трябва 

да диша. Преди поставяне се уверете, че кожата е суха. 

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P): < 20 dBm
Честотен диапазон: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Megabajt Sp. z o.o. декларира, че радиоустройството Smartwatch 
TRACER GP-Fit2 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Пълният текст на декларацията за съответствие е достъпен на 
адрес: www.tracer.pl/TRAFON47639

АКУМУЛАТОР
Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
Адрес: ул. „Ридигер“ 8, 01-793 Варшава
E-mail: info@megabajt.com.pl
Сериен номер: 05/07
Модел: 532828
Химичен тип: Li-ion LCO (pouch)
Тегло: 8,58 g
Капацитет mAh: 500 – 1,9 Wh
Номинално напрежение: 3,8 V
Наличие на критични суровини: ЛИТИЙ, КОБАЛТ, ГРАФИТ
Място на производство: MADE IN CHINA
Презареждаем
Тип: Преносим акумулатор
Пожарогасителни средства: Вода (мъгла, спрей), пясък.

ЕТИКЕТ ЗА ЦИФРОВА БАТЕРИЯ:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Устройството е оборудвано с акумулаторна батерия, която след из-
тичане на гаранционния срок може да бъде заменена чрез разгло-
бяване на продукта в сервизен център или от квалифициран потре-
бител, в съответствие с правилата за безопасност.
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Предупреждение! Замяната на батерията изисква отваряне на 
корпуса.
Бъдете особено внимателни по време на разглобяването, за да не 
повредите батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии: правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят не-
правилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да започнете подмяната, се уверете, че устройството е 

изключено.
•	 не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между полюсите,
•	 не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не късо съединявайте полюсите,
•	 повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да се 

третират като опасни отпадъци и незабавно да се занесат в ото-
ризирано място за събиране.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят 
за задължението да ги събирате отделно.

След изтичане на експлоатационния срок на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположението 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на местните 
власти),

•	 ако батерията остава в устройството – занесете цялото устрой-
ство в пункт за събиране на електрически и електронни отпадъ-
ци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана по еколо-
гично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Предаването им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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SAUGUMO INFORMACIJA
•	 Jei išpakavus naują produktą pastebėjote pažeidimų ar nesandarumų, 

kuo greičiau grąžinkite produktą į pardavimo vietą.
•	 Prieš pirmąjį naudojimą įkraukite bateriją. Jei planuojate nenaudoti 

prietaiso ilgesnį laiką – išjunkite jį.
•	 Rekomenduojama įkrauti bateriją net tada, kai laikrodis nenaudoja-

mas – bent kartą per 3 mėnesius. Venkite kontakto su skysčiais ir 
ilgalaikio poveikio drėgmei.

•	 Laikykite prietaisą atokiau nuo ugnies šaltinių ir aukštos temperatūros.
•	 Neardykite prietaiso ar jo korpuso savarankiškai. Kreipkitės tik į kvali-

fikuotus aptarnavimo centrus.  

PRIETAISO PRIEŽIŪROS METU ATKREIPKITE DĖMESĮ  
Į ŠIUOS ASPEKTUS:
•	 Reguliariai valykite laikrodį, ypač jo vidinę pusę, ir užtikrinkite, kad jis 

būtų sausas.
•	 Sureguliuokite laikrodžio dirželį taip, kad būtų užtikrinta oro cirkulia-

cija.
•	 Venkite perteklinio odos priežiūros produktų naudojimo ant riešo, ant 

kurio nešiojate išmanųjį laikrodį.
•	 Jei turite odos alergiją ar jaučiate diskomfortą – nusiimkite laikrodį ir 

pasitarkite su gydytoju.

LAIKRODŽIO ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS
Paspauskite viršutinį mygtuką maždaug 2–3 sekundes, kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte įrenginį.
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IŠMANIOJO LAIKRODŽIO PROGRAMĖLĖS  
ATSISIUNTIMAS

Nuskaitykite QR kodą savo mobiliuoju telefonu, 
kad atsisiųstumėte GloryFitPro programėlę.
Jei nepavyko nuskaityti, vadovaukitės toliau pateik-
tomis instrukcijomis: 

•	 Jei naudojate iOS, atidarykite „App Store“ ir ieškokite GloryFitPro. 
Atsisiųskite ir įdiekite programėlę į įrenginį, kuris bus prijungtas prie 
laikrodžio.

•	 Jei naudojate Android, atidarykite „Google Play“ ir ieškokite GloryFit-
Pro. Atsisiųskite ir įdiekite programėlę į įrenginį, kuris bus prijungtas 
prie laikrodžio. 

Pastaba: Įrenginys, jungiamas su išmaniuoju laikrodžiu, turi pala-
ikyti Android 5.1 / iOS 8.0 ar naujesnes versijas ir Bluetooth 4.0 ar 
naujesnį.

KAIP SUSIETI IŠMANŲJĮ LAIKRODĮ SU PROGRAMĖLE?
Prieš pradėdami procesą įsitikinkite, kad laikrodis yra įjungtas. Atidary-
kite programėlę savo telefone (atsisiųstą pagal aukščiau nurodytus ve-
iksmus), tada paspauskite ant ĮRENGINIAI piktogramos. Ekrano viršuje 
pamatysite netoliese aptiktų įrenginių sąrašą.
Patikrinkite, ar laikrodis, kurį norite prijungti, yra sąraše. Paspauskite jo 
pavadinimą, kad susietumėte su programėle.

BLUETOOTH RYŠYS
Kai programėlė susisiekia su laikrodžiu, pasirodys pranešimai dėl „su-
siejimo“:
1.		Telefonas automatiškai parodys prašymą susieti su nauju įrenginiu – 

spustelėkite „Leisti“.
2.		Kai kurių telefonų gamintojų atveju nereikia papildomo patvirtinimo. 

Po Bluetooth ryšio užmezgimo BT skambučių funkcija įjungiama au-
tomatiškai. Po sėkmingo susiejimo galite atsiliepti ir skambinti tiesiai 
iš laikrodžio. Paprastai tariant – galite kalbėtis per laikrodį.
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IŠMANIOJO LAIKRODŽIO FUNKCIJOS
1.	 	GPS  

Įrenginys turi integruotą GPS modulį, leidžiantį tiksliai sekti ir įrašyti 
padėtį žemėlapyje.
•	 Norint užtikrinti stabilų veikimą, naudojantis GPS funkcija reikia 

susieti programėlę ir laikrodį. Pirmojo susiejimo metu, maždaug 
per 3 minutes, programėlė per „Bluetooth“ siunčia GPS efemeri-
des ir kitus duomenis į laikrodį. Sėkmingai išsiuntus efemerides, 
GPS pozicionavimo laikas gali būti žymiai sutrumpintas. Jei siunti-
mas nepavyksta, pirmą kartą atidarius sporto programėlę su GPS 
funkcija, laikrodyje bus rodomas pranešimas „AGPS pasibaigė“. 
Pasibaigus AGPS, pozicionavimo laikas bus per ilgas, o tai taip 
pat paveiks pozicionavimo tikslumą. Galite pabandyti atjungti 
ir iš naujo susieti laikrodžio programėlę. Prieš bandant naudoti 
GPS funkciją, palaukite kelias minutes. Jei AGPS bus sėkmingai 
išsiųstas, pranešimas „AGPS pasibaigė“ nepasirodys pirmą kartą 
paleidus GPS funkciją.

•	 Kiekvieną rytą 9:00 val. programėlė iš naujo atsisiunčia naujau-
sius tos dienos GPS efemeridžių duomenis. Laikrodis gauna na-
ujausius GPS efemeridžių duomenis prisijungus per „Bluetooth“.

•	 Gali atsitikti, kad GPS pozicionavimo laikas yra per ilgas arba 
GPS pėdsakas nėra tikslus. Tam didelę įtaką gali turėti aplinkos 
veiksniai. Atviroje vietoje, toli nuo aukštų pastatų, GPS gali gre-
ičiau nustatyti ir įrašyti tikslią padėtį.

•	 Baigus pratimą su GPS, išsaugokite duomenis, o programėlė 
juos sinchronizuos. Maršrutą ir pratimų duomenis galite išsamiai 
peržiūrėti programėlėje.

2.	 	Data, laikas 
Pirmą kartą susiejus laikrodį su išmaniojo laikrodžio programėle, 
laikrodžio laikas ir data bus sinchronizuoti su telefono duomenimis. 
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3.	 Širdies ritmo 
Matavimas Įeikite į širdies ritmo testavimo režimą. Varikliukas vie-
ną kartą vibruos po pranešimo „Pradėti matavimą“ ir „Sustabdyti“. 
Atlikus matavimą, bus rodomi duomenys. Istoriniai duomenys yra 
prieinami telefono programėlėje. 

4.	 	Kraujo deguonies lygis 
Įeikite į SO2 – kraujo deguonies režimą. Varikliukas vieną kartą vi-
bruos po pranešimo „Pradėti matavimą“ ir „Sustabdyti“. Atlikus ma-
tavimą, bus rodomi duomenys. Istoriniai duomenys yra prieinami 
telefono programėlėje.

5.	 Miego stebėjimas 
Jautrus jutiklis leidžia įvertinti jūsų miego etapus ir kokybę. Galėsite 
sužinoti, kada miegas buvo gilus, o kada paviršutiniškas. Taip pat 
bus apibendrintas bendras poilsio laikas. Jutiklis gali matuoti miego 
kokybę, remdamasis riešo judesių diapazonu ir dažniu miego metu. 
Norint atlikti matavimą, nereikėtų nusiimti išmaniojo laikrodžio mie-
go metu. *Kadangi miego laikas ir vartotojo įpročiai skiriasi, miego 
stebėjimo laikas yra tik orientacinis.*

6.	 	Kvėpavimo treniruotė 
Nuraminkite kvėpavimą, nusiraminkite, sekdami laikrodžio nurody-
mus.

7.	 	Menstruacinio ciklo stebėjimas 
Šios funkcijos ir nuolatinio kalendoriaus pildymo dėka galite matyti, 
kuriame ciklo etape esate. 

8.	 	Priminimas apie aktyvumą 
Programėlėje galite nustatyti, kas kiek laiko gausite pranešimą atsi-
stoti nuo stalo. Tai padės atpalaiduoti raumenis ir pajudinti sąnarius.

9.	 	Priminimas apie skysčių vartojimą 
Programėlėje galite nustatyti, kas kiek laiko gausite pranešimą pa-
pildyti skysčius. Labai svarbu atidžiai rūpintis organizmo hidratacija 
tiek reguliaraus darbo metu, tiek padidėjusio fizinio krūvio metu. 

10.	 	Sportas 
Įėję į Sporto sąsają, rasite daugybę galimų sporto šakų pasirinkimų. 
Tinkamas pasirinkimas leis pritaikyti treniruotės tipą prie konkrečios 
disciplinos. 

11.	 	Žingsniamatis, atstumas, sudegintų kalorijų kiekis
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12.	BT skambučiai – pokalbiai per išmanųjį 
laikrodį Įjunkite „Bluetooth“ funkciją telefone ir išmaniajame laikrody-
je. Tinkamai susiejus įrenginius, bus galima priimti ir vykdyti skam-
bučius per laikrodį, neišimant telefono iš kišenės ar kuprinės.

13.	 	Oras
Įėjus į šią sąsają, bus rodoma dabartinė orų prognozė konkrečiai 
dienai. Perbraukus ekraną aukštyn, bus rodoma prognozė dar 6 
dienoms į priekį.
* �Šios funkcijos duomenys importuojami iš telefono. Todėl 

svarbu, prieš tikrinant orų prognozę laikrodyje, įsitikinti, kad 
jis yra prijungtas prie mobiliojo įrenginio. 

14.	 	Pranešimai, informacija iš susirašinėjimo programėlių
15.	Muzikos valdymas

Prisijungus prie mobiliojo telefono, išmanioji apyrankė gali valdyti 
muzikos grotuvą telefone. Kai telefone groja muzika, naudodamiesi 
laikrodžiu galite valdyti jos paleidimą / sustabdymą, praleisti į priekį 
arba grįžti prie ankstesnio kūrinio.

16.	 	Nuotolinis kameros užraktas
Prisijungus prie mobiliojo telefono, ši funkcija gali veikti kaip nuotoli-
nis telefono kameros valdiklis. Tinkamai sukonfigūravus šią funkciją, 
galite padaryti nuotrauką papurtydami riešą su laikrodžiu.

17.	 	Dirbtinis intelektas (AI)
Kai išmanusis laikrodis prijungtas prie telefono, įjungus šią funkciją, 
į laikrodį ištarta kalba paverčiama tekstu. Galima vykdyti išmanųjį 
dialogą ir sąveiką klausimų–atsakymų forma. 

18.	 	Nustatymai
Palietus piktogramą „Nustatymai“, atsidarys funkcijų sąrašas, į 
kurį įeina: meniu stilius, ekrano rodymo būdas, baterijos būsena, 
vibracijos intensyvumas, meniu kalbos pasirinkimas, QR ko-
das programėlės atsisiuntimui, sistemos informacija, gamyklinių 
nustatymų atkūrimo parinktis. 
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ĮRENGINIO ATJUNGIMAS
Android įrenginiuose išmanųjį laikrodį galima atjungti nuo telefono 
programėlėje pasirinkus parinktį „Pašalinti“ įrenginį.
iOS įrenginiuose laikrodis atjungiamas taip pat programėlėje pasirinkus 
„Pašalinti“ įrenginį. Po to būtina paspausti simbolį dešinėje pusėje „Nu-
statymai – Bluetooth“ ir pasirinkti „Ignoruoti šį įrenginį“. 

PASTABOS
•	 Įrenginys, kurį įsigijote, leidžia naudotis juo net ir sudėtingomis oro 

sąlygomis. Net ir intensyvios treniruotės metu, kai susiduriama su 
prakaitu, įrenginys veikia patikimai.

•	 Tačiau tai nereiškia, kad įrenginys yra visiškai atsparus tiesioginiam, 
nuolatiniam kontaktui su vandeniu. Venkite plaukimo su laikrodžiu ant 
riešo bei ilgalaikio panardinimo į vandenį.

•	 Taip pat nerekomenduojame nešioti įrenginio 24/7. Nuolatinis kon-
taktas su oda neleidžia jai laisvai kvėpuoti. Prieš užsidedant laikrodį 
įsitikinkite, kad kontaktinis taškas su oda yra sausas.

Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) < 20 dBm
Įrenginio veikimo dažnių juosta: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo įrenginys Smartwatch TRACER 
GP-Fit2 atitinka direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos 
tekstas prieinamas šiuo internetiniu adresu: 
www.tracer.pl/TRAFON47639

AKUMULIATORIUS
Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresas: Rydygiera g. 8, 01-793 Varšuva
El. paštas: info@megabajt.com.pl
Serijos numeris: 05/07
Modelio numeris: 532828
Cheminis tipas: Li-ion LCO (pouch)
Svoris: 8,58 g
Talpa mAh: 500 – 1,9 Wh
Vardinė įtampa: 3,8 V
Kritinių žaliavų buvimas: LIT, KOBALTAS, GRAFITAS
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Gamybos vieta: MADE IN CHINA
Įkraunamas
Tipas: Nešiojamas akumuliatorius
Gesinimo priemonė: Vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis.

SKAITMENINĖ BATERIJOS ETIKETĖ:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Įrenginys yra įrengtas įkraunama baterija, kurią pasibaigus garantiniam 
laikotarpiui galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba 
kvalifikuotam vartotojui, laikantis saugos taisyklių.

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir 
nesukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos: saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš pradėdami keisti bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjung-

tas.
•	 nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti trumpą jungimą tarp 

polių,
•	 nemeskite baterijų į ugnį, nesurinkti, nesulaužykite ir nesukelkite 

trumpo jungimo tarp polių,
•	 pažeistos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti traktuoja-

mos kaip pavojingos atliekos ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surin-
kimo punktą.
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Ant pakuotės ir baterijos esantys simboliai primena apie pa-
reigą jas surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo punk-

tą (informaciją apie jo vietą galite gauti iš vietos savivaldybės arba 
vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje – visą įrenginį nuneškite į elektros ir elek-
tronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir perdirbta 
aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
•	 Ja pēc jauna produkta izpakošanas pamanāt jebkādus bojājumus vai 

hermētiskuma zudumu, centieties pēc iespējas ātrāk atgriezt produk-
tu tirdzniecības vietā.

•	 Pirms pirmās lietošanas uzlādējiet akumulatoru. Ja plānojat nelietot 
ierīci ilgāku laiku, izslēdziet to.

•	 Ieteicams uzlādēt akumulatoru vismaz reizi 3 mēnešos, pat ja pulk-
stenis netiek izmantots. Izvairieties no šķidruma iedarbības un ilgsto-
šas mitruma ietekmes.

•	 Netuviniet ierīci atklātai liesmai un augstai temperatūrai.
•	 Nemēģiniet pašrocīgi izjaukt ierīces korpusu vai pašu ierīci. Izmanto-

jiet tikai kvalificētus servisa centrus.  

APKOPE – SVARĪGI ASPEKTI
•	 Regulāri notīriet pulksteni, īpaši tā iekšpusi, un rūpējieties, lai tas būtu 

sauss.
•	 Pielāgojiet pulksteņa siksniņu tā, lai nodrošinātu gaisa cirkulāciju.
•	 Nepārmērīgi lietojiet ādas kopšanas līdzekļus uz plaukstas locītavas, 

kur tiek valkāts viedpulkstenis.
•	 Ja Jums ir ādas alerģija vai izjūtat jebkādu diskomfortu, noņemiet 

pulksteni un konsultējieties ar ārstu. 

PULKSTEŅA IESLĒGŠANA / IZSLĒGŠANA
Nospiediet augšējo pogu apmēram 2–3 sekundes, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu ierīci.
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VIEDPULKSTEŅA LIETOTNES LEJUPIELĀDE

Skenējiet QR kodu ar savu mobilo tālruni, lai 
lejupielādētu GloryFitPro lietotni.
Ja skenēšana neizdodas, rīkojieties saskaņā ar 
zemāk esošajām instrukcijām: 

•	 Ja izmantojat iOS, atveriet App Store un meklējiet GloryFitPro. Pēc 
meklēšanas lejupielādējiet un instalējiet lietotni ierīcē, kuru plānojat 
savienot ar pulksteni.

•	 Ja izmantojat Android, atveriet Google Play un meklējiet GloryFit-
Pro. Pēc meklēšanas lejupielādējiet un instalējiet lietotni ierīcē, kuru 
plānojat savienot ar pulksteni. 

* Piezīme: Ierīcei, kuru plānojat savienot ar viedpulksteni, ir 
jāatbalsta Android 5.1 / iOS 8.0 vai jaunāka versija un Bluetooth 
4.0 vai jaunāka.

KĀ SAVIENOT VIEDPULKSTENI AR LIETOTNI?
Pirms procesa sākšanas pārliecinieties, ka pulkstenis ir ieslēgts. Atveriet 
lietotni telefonā (to, ko lejupielādējāt, kā norādīts iepriekšējā punktā), un 
pieskarieties ikonai IERĪCES. Ekrāna augšdaļā redzēsiet sarakstu ar 
visām ierīcēm, kas atrodas jūsu mobilā tālruņa tuvumā. Pārbaudiet, 
vai pulkstenis, ar kuru vēlaties savienoties, ir pieejamo ierīču sarakstā. 
Noklikšķiniet uz tā nosaukuma, lai savienotu ar lietotni.

BLUETOOTH SAVIENOJUMS
Kad lietotne savieno pulksteni ar tālruni, parādīsies paziņojumi par „sa-
vienošanu pārī”:
1.		Tālruni automātiski parādīsies pieprasījums savienot ar jaunu ierīci – 

pieskarieties „atļaut”.
2.	Dažos mobilo tālruņu modeļos šī piekrišana var nebūt nepiecieša-

ma. Pēc veiksmīgas Bluetooth pieslēgšanās BT zvanu funkcija tiek 
automātiski aktivizēta. Pēc veiksmīgas savienošanas pārī varat 
saņemt un veikt zvanus tieši no pulksteņa. Vienkāršiem vārdiem – 
iespējamas sarunas caur pulksteni.
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VIEDPULKSTEŅA FUNKCIJAS
1.	 	GPS  

Ierīce ir aprīkota ar iebūvētu GPS moduli, kas ļauj precīzi izsekot un 
saglabāt atrašanās vietu kartē.
•	 Lai nodrošinātu stabilu darbību, lietojot GPS funkciju, jābūt savie-

notam ar aplikāciju. Pirmā savienojuma laikā (apmēram 3 minūšu 
laikā pēc sasaistes) aplikācija nosūtīs GPS efemerīdas un citus 
datus uz pulksteni caur Bluetooth. Pēc veiksmīgas pārsūtīšanas 
GPS pozicionēšanas laiks var ievērojami samazināties. Ja 
nosūtīšana neizdodas, pulkstenis parādīs atgādinājumu „AGPS 
ir beidzies” pie pirmās sporta lietotnes atvēršanas ar GPS funk-
ciju. AGPS izbeigšanās var izraisīt ilgāku pozicionēšanas laiku 
un mazāku precizitāti. Var mēģināt atkārtoti savienot ierīci ar 
aplikāciju. Pirms GPS lietošanas pagaidiet dažas minūtes. Ja 
AGPS dati tiek veiksmīgi nosūtīti, šis brīdinājums neparādīsies.

•	 Katru rītu plkst. 09:00 aplikācija automātiski lejupielādē jaunākos 
GPS efemerīdu datus. Pulkstenis šos datus saņem pēc Bluetooth 
savienojuma izveides.

•	 Iespējams, GPS pozicionēšanas laiks būs pārāk ilgs vai ceļa 
uzrāde būs neprecīza. Vides faktori tam var būt būtiski. Izvēlieties 
atklātu vietu, tālu no augstām ēkām, lai GPS ātrāk atrastu un 
saglabātu precīzu atrašanās vietu.

•	 Pēc vingrinājuma pabeigšanas ar GPS saglabājiet datus, un 
aplikācija tos sinhronizēs. Maršrutu un vingrinājumu datus var 
detalizēti apskatīt lietotnē.

2.	 	Datums, laiks
Pēc pirmā viedpulksteņa un aplikācijas savienošanas datums un 
laiks tiks sinhronizēti ar telefona datiem.

3.	 Sirdsdarbības mērījums
Ievadiet sirdsdarbības testa režīmu. Pulksteņa vibrācija notiks vien-
reiz pēc ziņojuma „Sākt mērīšanu” un „Beigt”. Pēc mērījuma dati tiks 
parādīti. Vēsturiskie dati ir pieejami lietotnē telefonā.

4.	 	Asins skābekļa līmenis
Ievadiet SO2 režīmu – asins skābeklis. Vibrācija notiks vienreiz pēc 
ziņojuma „Sākt mērīšanu” un „Beigt”. Dati tiks parādīti. Vēsturiskie 
dati pieejami telefonā.
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5.	 	Miega uzraudzība
Jutīgs sensors novērtēs jūsu miega fāzes un kvalitāti. Varēsiet 
redzēt, kad miegs bija dziļš un kad virspusējs. Būs arī kopsavilkums 
par kopējo atpūtas laiku. Sensors novērtē miegu, analizējot plauk-
stas locītavas kustību intensitāti un biežumu. Lai mērījums notiktu, 
pulkstenis naktī jāatstāj uz rokas.
Ņemiet vērā, ka miega laiks un lietošanas ieradumi ir individuāli – 
miega uzraudzības laiks ir tikai aptuvens.

6.	 	Elpošanas vingrinājumi
Nomieriniet elpu un atslābinieties, sekojot pulksteņa norādēm.

7.	 	Menstruālā cikla uzraudzība
Pateicoties šai funkcijai un regulārai kalendāra aizpildīšanai, 
iespējams sekot līdzi cikla posmam.

8.	 	Aktivitātes atgādinājumi
Var iestatīt lietotnē, cik bieži saņemsiet atgādinājumu piecelties no 
galda, lai izkustētos un atslābinātu muskuļus.

9.	 	Šķidruma uzņemšanas atgādinājumi
Var iestatīt lietotnē, cik bieži saņemsiet atgādinājumu par ūdens 
uzņemšanu. Tas ir svarīgi gan ikdienas darbā, gan fiziskās slodzes 
laikā.

10.	 	Sports
Sporta interfeisā ir pieejamas dažādas sporta aktivitātes. Atbilsto-
šas izvēles ļauj pielāgot treniņu konkrētai disciplīnai.

11.	 	Pedometrs, attālums, sadedzinātās kalorijas
12.	 	BT zvani – zvani caur viedpulksteni

Ieslēdziet Bluetooth funkciju telefonā un pulkstenī. Pēc veiksmīgas 
savienošanas iespējams pieņemt un veikt zvanus, neizņemot tele-
fonu no kabatas vai somas.

13.	 	Laika prognoze
Šajā interfeisā redzama šodienas prognoze. Pārbīdot ekrānu uz au-
gšu, redzēsiet prognozi nākamajām 6 dienām.
Dati tiek importēti no telefona. Pārliecinieties, ka pulkstenis ir savie-
nots ar mobilo ierīci.

14.	 	Ziņojumi, ziņas no tērzēšanas lietotnēm
15.	 	Mūzikas vadība

Savienojot ar tālruni, viedpulkstenis var kontrolēt mūzikas 
atskaņotāju. Var pārvaldīt atskaņošanu, pauzi, iepriekšējo un 
nākamo dziesmu.
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16.	 	Attālināts foto slēdzis
Savienojot ar tālruni, šo funkciju var izmantot kā tālvadības pulti ka-
merai. Var uzņemt attēlu, sakratot plaukstu ar pulksteni.

17.	 	Mākslīgais intelekts (AI)
Kad pulkstenis ir savienots ar tālruni, aktivizējot šo funkciju, runātā 
valoda tiek pārvērsta tekstā. Iespējams veikt viedas sarunas 
jautājumu un atbilžu formā.

18.	 	Iestatījumi
Pieskarieties ikonai „Iestatījumi”, lai piekļūtu funkciju sarakstam, 
tostarp izvēlnes stilam, ekrāna attēlošanas režīmam, baterijas sta-
tusam, vibrācijas intensitātei, valodas izvēlei, QR kodam lietotnes 
lejupielādei, sistēmas informācijai un rūpnīcas iestatījumu atjauno-
šanai.

IERĪCES ATVIENOŠANA
Android ierīcēs viedpulksteni var atvienot lietotnē, noklikšķinot uz 
„Noņemt ierīci”.
iOS ierīcēs līdzīgi – noklikšķiniet uz „Noņemt ierīci”. Pēc tam dodieties 
uz „Iestatījumi – Bluetooth” un izvēlieties ignorēt ierīci.

PIEZĪMES
•	 Ierīci var izmantot arī nelabvēlīgos laikapstākļos. Tā nebaidās no 

intensīviem treniņiem un sviedriem.
•	 Tomēr tas nenozīmē, ka ierīce ir pilnībā ūdensdroša. Izvairieties no 

peldēšanas un ilgstošas iegremdēšanas ūdenī.
•	 Nav ieteicams nēsāt pulksteni uz rokas 24/7. Ādai nepieciešams el-

pot. Pirms uzvilkšanas pārliecinieties, ka āda ir sausa.

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P): < 20 dBm
Darbības frekvenču diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. apliecina, ka radioiekārta Smartwatch TRACER 
GP-Fit2 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts pieejams:  www.tracer.pl/TRAFON47639
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AKUMULATORS
Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adrese: Rydygiera iela 8, 01-793 Varšava
E-pasts: info@megabajt.com.pl
Sērijas numurs: 05/07
Modeļa numurs: 532828
Ķīmiskais tips: Li-ion LCO (pouch)
Svars: 8,58 g
Kapacitāte mAh: 500 – 1,9 Wh
Nominālā sprieguma: 3,8 V
Kritisko izejvielu klātbūtne: LIT, KOBALTS, GRAFĪTS
Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
Uzlādējams
Tips: Pārnēsājams akumulators
Ugunsdzēsības līdzeklis: Ūdens (migla, aerosols), smiltis.

DIGITĀLĀ AKUMULATORA ETIĶETE:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var 
nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, 
ievērojot drošības noteikumus.

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi 
apstrādāti.
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Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomaiņas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 nedrīkst mest baterijas ugunī, demontēt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojāta, noplūduša vai deformēta baterija ir uzskatāma par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties jānodod autorizētā savākšanas punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktie simboli atgādina par 
pienākumu tos šķirot

Pēc ierīces ekspluatācijas termiņa beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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OHUTUSINFO
•	 Kui märkad pärast toote lahtipakkimist, et toode on kahjustatud või 

ei ole hermeetiline, palun tagasta see võimalikult kiiresti müügikohta.
•	 Lae aku enne esmakordset kasutamist täis. Kui plaanid seadet pike-

mat aega mitte kasutada, lülita see välja.
•	 Soovitame akut laadida vähemalt kord iga 3 kuu jooksul, isegi kui 

kella ei kasutata. Vältida tuleks vedeliku sattumist seadmele ja pika-
ajalist kokkupuudet niiskusega.

•	 Ära hoia seadet tuleallikate ega kõrgete temperatuuride läheduses.
•	 Ära proovi ise seadme korpust ega sisemust avada. Kasuta ainult 

kvalifitseeritud teeninduskeskusi.  

HOOLDUS – MIDA SILMAS PIDADA
•	 Puhasta kella regulaarselt, eriti selle sisemist külge, ja hoia see ku-

ivana.
•	 Reguleeri kellarihma nii, et tagatud oleks õhu liikumine.
•	 Väldi liigset nahahooldustoodete kasutamist randmel, millel kannad 

nutikella.
•	 Kui sul tekib nahal allergiline reaktsioon või ebamugavustunne, 

eemalda kell ja pöördu arsti poole. 

KELLA SISSE- JA VÄLJALÜLITAMINE
Vajutage ülemist nuppu umbes 2–3 sekundit, et seadet sisse või välja 
lülitada. 



Tracer GP-Fit2

62

KasutusjuhendET

NUTIKELLA RAKENDUSE ALLALAADIMINE

Skaneeri QR-kood mobiiltelefoniga, et alla laadida 
rakendus GloryFitPro.
Kui skannimine ei õnnestu, järgi alltoodud juhiseid:

•	 Kui kasutad iOS-süsteemi, ava App Store ja otsi GloryFitPro. Laadi 
see alla ja installi seadmesse, mis peab ühenduma kellaga.

•	 Kui kasutad Android-süsteemi, ava Google Play ja otsi GloryFitPro. 
Laadi see alla ja installi seadmesse, mis peab ühenduma kellaga. 

Märkus: Seade, mis ühendatakse nutikellaga, peab toetama Andro-
id 5.1 / iOS 8.0 või uuemat versiooni ning Bluetooth 4.0 või uuemat. 

KUIDAS ÜHENDADA NUTIKELL RAKENDUSEGA?
Enne alustamist veendu, et kell on sisse lülitatud. Ava telefonis alla la-
aditud rakendus ja puuduta ekraanil ikooni SEADMED. Ekraani ülaosas 
kuvatakse nimekiri kõigist seadmetest, mis on sinu telefoni läheduses. 
Kontrolli, kas soovitud kell on nimekirjas ning puuduta selle nime, et 
ühendada see rakendusega.

BLUETOOTH-ÜHENDUS
Kui rakendus ühendab kella telefoniga, kuvatakse sidumise (pairing) 
teated:
1.		Telefon kuvab automaatselt teate uue seadme sidumise kohta – pu-

uduta „luba“.
2.	Mõne telefoni puhul ei ole vaja sidumise kinnitust. Kui Bluetooth on 

ühendatud, aktiveeritakse ka BT kõnefunktsioon. Pärast edukat sidu-
mist saab kella kaudu kõnesid vastu võtta ja helistada. Lihtsustatult 
– võimalik on rääkida otse läbi kella.
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NUTIKAELLA FUNKTSIOONID
1.	 	GPS  

Seadmel on sisseehitatud GPS-moodul, mis võimaldab täpselt jälgi-
da ja salvestada asukohta kaardil. 
•	 Stabiilseks toimimiseks tuleb GPS-funktsiooni kasutamisel kell ja 

rakendus omavahel siduda. Esmasel ühendamisel saadab raken-
dus umbes 3 minuti jooksul pärast sidumist kella Bluetoothi kaudu 
GPS-efemeriidid ja muud andmed. Kui efemeriidid edastatakse 
edukalt, võib GPS-i positsioneerimisaeg oluliselt väheneda. Kui 
edastamine ebaõnnestub, kuvatakse esmakordsel spordiraken-
duse avamisel teade „AGPS on aegunud“. AGPS-i aegumine 
pikendab positsioneerimise aega ja vähendab täpsust. Sellisel 
juhul võib proovida rakenduse ja kella uuesti sidumist. Enne 
GPS-i kasutamist oota mõned minutid. Kui AGPS saadetakse 
edukalt, siis teadet ei kuvata.

•	 Igal hommikul kell 09:00 laadib rakendus alla uusimad efeme-
riidid. Kell laadib need alla pärast Bluetoothi ühenduse loomist.

•	 Mõnikord võib positsioneerimine võtta liiga kaua või GPS-jälg ei 
ole täpne. Keskkonnatingimused mõjutavad tulemusi. Ava ala, 
eemal kõrgetest hoonetest, aitab GPS-il kiiremini ja täpsemalt 
asukoha määrata.

•	 Pärast GPS-iga treeningu lõpetamist salvesta andmed ja raken-
dus sünkroniseerib need. Marsruuti ja treeningandmeid saab ra-
kenduses üksikasjalikult vaadata.

2.	 	Kuupäev ja kellaaeg
Pärast esmast sidumist sünkroniseeritakse kella kuupäev ja kella-
aeg automaatselt telefoniga.

3.	 Südame löögisageduse mõõtmine
Ava südame löögisageduse testimise režiim. Pärast teadet „Alusta 
mõõtmist“ ja „Lõpeta“ vibreerib kell korra. Tulemus kuvatakse ekra-
anil. Ajaloolised andmed on kättesaadavad telefonirakenduses.

4.	 	Hapniku sisaldus veres (SO2)
Ava SO2 mõõtmisrežiim. Kell vibreerib korra pärast teadet „Alusta 
mõõtmist“ ja „Lõpeta“. Tulemus kuvatakse. Ajaloolised andmed on 
kättesaadavad telefonis.



Tracer GP-Fit2

64

KasutusjuhendET

5.	 	Unemonitooring
Tundlik sensor hindab une faase ja kvaliteeti. Saad teada, millal uni 
oli sügav või pindmine. Kuva ka kogu puhkeaeg. Sensor mõõdab 
und randme liikumiste põhjal. Mõõtmiseks peab kell olema maga-
mise ajal randmel.
Uni ja kasutaja harjumused on erinevad – tulemused on ligikaudsed.

6.	 	Hingamisharjutus
Rahusta hingamist ja lõõgastu, järgides kella juhiseid.

7.	 	Menstruaaltsükli jälgimine
Regulaarne kalendri täitmine võimaldab jälgida tsükli etappe.

8.	 	Aktiivsuse meeldetuletus
Saad rakenduses määrata, kui tihti kuvatakse meeldetuletus laua 
tagant tõusmiseks ja liikumiseks.

9.	 	Vedelike tarbimise meeldetuletus
Rakenduses saab määrata meeldetuletusi vedeliku tarbimise kohta. 
Vee joomine on oluline nii töö kui treeningu ajal.

10.	 	Sport
Spordi menüüs saad valida mitmeid tegevusi. Õige valik aitab tre-
eningut sobitada vastava alaga.

11.	 Sammulugeja, distants, põletatud kalorid
12.	BT-kõned – nutikella kaudu helistamine

Lülita sisse Bluetooth telefonis ja kellas. Pärast sidumist saad vastu 
võtta ja teha kõnesid kella kaudu ilma telefoni taskust võtmata.

13.	 	Ilmateade
Selles menüüs näed hetke ilmaprognoosi. Kui kerid üles, kuvatakse 
prognoos järgnevaks 6 päevaks.
Andmed imporditakse telefonist – veendu, et kell on ühendatud mo-
biilseadmega.

14.	 	Sõnumid, kiirsuhtlusrakenduste teavitused
15.	 	Muusika juhtimine

Pärast telefoni ühendamist saab kellaga juhtida muusika taasesitust 
– mängi, peata, eelmine/järgmine lugu.

16.	 	Kaamera kaugpäästik
Ühendatud telefoni kaamerat saab juhtida kellaga – raputa rannet, 
et teha pilt.

17.	 	Tehisintellekt (AI)
Kui kell on ühendatud telefoniga, muudab see kõne teksti kujul ja 
võimaldab nutikat vestlust küsimuste-vastuste vormis.
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18.	 	Seaded
Puuduta ikooni „Seaded“, et avada valikud: menüü stiil, ekraani ku-
vamine, aku olek, vibratsiooni tugevus, keelevalik, QR-kood raken-
duse allalaadimiseks, süsteemi info ja tehase lähtestamine.

SEADME LAHTIÜHENDAMINE
Android-seadmel saab kella eemaldada rakendusest valides „Eemalda 
seade“.
iOS-seadmetel sama – valige „Eemalda seade“. Seejärel minge Seaded 
– Bluetooth ja valige „Unusta see seade“.

MÄRKUSED
•	 Seade on loodud töötama ka rasketes ilmastikuoludes. Intensiivne 

treening ja higi pole probleem.
•	 See ei tähenda, et seade on täiesti veekindel. Väldi ujumist ja pikka 

vees viibimist.
•	 Me ei soovita kella kanda 24/7 – nahk vajab hingamist. Enne kella 

randmele panemist veendu, et nahk oleks kuiv.

Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P): < 20 dBm
Seadme töö sagedusvahemik: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab, et raadioseade Smartwatch TRACER GP-
-Fit2 vastab direktiivile 2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni täistekst 
on saadaval aadressil: www.tracer.pl/TRAFON47639

AKU
Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
Aadress: Rydygiera tänav 8, 01-793 Varssavi
E-post: info@megabajt.com.pl
Seerianumber: 05/07
Mudel: 532828
Keemiline tüüp: Li-ion LCO (pouch)
Kaal: 8,58 g
Mahutavus mAh: 500 – 1,9 Wh
Nimipinge: 3,8 V
Kriitiliste toorainete olemasolu: LIT, KOOBALT, GRAFIT



Tracer GP-Fit2

66

KasutusjuhendET

Tootmiskoht: MADE IN CHINA
Laetav
Tüüp: Kaasaskantav aku
Tulekustutusvahend: Vesi (udu, pihusti), liiv.

DIGITAALNE AKU SILT:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib vahe-
tada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja poolt, 
järgides ohutusnõudeid.

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Lahtimonteerimisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida aku kahjustamist 
ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja käitlemise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitseda valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud,
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, muljuda ega põhjustada po-

oluste lühiseid,
•	 kahjustatud, lekkivat või deformeerunud akut tuleb käsitleda ohtliku jäät-

mena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohu-
stust neid sorteerida
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Kui seadme kasutusiga on lõppenud:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud akude kogumispunkti 

(teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või kohalike 
ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja ringlussevõetakse 
keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, samal ajal väl-
tides pinnase, vee ja õhu saastumist.
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INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
•	 Dacă după despachetarea produsului nou observi vreo deteriorare 

sau lipsă de etanșeitate, încearcă să returnezi produsul cât mai cu-
rând posibil la punctul de vânzare.

•	 Încarcă bateria înainte de prima utilizare. Dacă intenționezi să nu 
folosești dispozitivul pentru o perioadă mai lungă, oprește-l.

•	 Se recomandă încărcarea bateriei chiar și atunci când ceasul nu este 
utilizat, cel puțin o dată la 3 luni. Evită contactul cu lichide și expune-
rea prelungită la umiditate.

•	 Nu apropia dispozitivul de surse de foc sau temperaturi ridicate.
•	 Nu demonta carcasa sau interiorul dispozitivului pe cont propriu. 

Folosește doar centre de service autorizate.  

ÎNTREȚINERE – ASPECTE IMPORTANTE
•	 Curăță regulat ceasul, mai ales partea sa interioară, și asigură-te că 

rămâne uscat.
•	 Ajustează cureaua ceasului pentru a permite o bună circulație a aeru-

lui.
•	 Evită aplicarea excesivă de produse cosmetice pentru piele pe înche-

ietura unde porți smartwatch-ul.
•	 Dacă ai o reacție alergică sau simți orice fel de disconfort, scoate 

ceasul și consultă un medic. 

PORNIREA/OPRIREA CEASULUI
Apăsați butonul de sus timp de aproximativ 2–3 secunde pentru a porni 
sau opri dispozitivul. 
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DESCĂRCAREA APLICAȚIEI PENTRU SMARTWATCH

Scanează codul QR cu telefonul mobil pentru a de-
scărca aplicația GloryFitPro.
Dacă scanarea nu reușește, urmează instrucțiunile 
de mai jos:

•	 Dacă folosești iOS, deschide App Store și caută GloryFitPro. După ce 
o găsești, descarcă și instalează aplicația pe dispozitivul care urme-
ază să fie conectat la ceas.

•	 Dacă folosești Android, deschide Google Play și caută GloryFitPro. 
După ce o găsești, descarcă și instalează aplicația pe dispozitivul 
care urmează să fie conectat la ceas.

Notă: Dispozitivul care se conectează la smartwatch trebuie să su-
porte Android 5.1 / iOS 8.0 sau versiuni mai noi și Bluetooth 4.0 
sau mai nou. 

CUM SE CONECTEAZĂ SMARTWATCH-UL  
LA APLICAȚIE?
Înainte de a începe procesul, asigură-te că ceasul este pornit. Deschide 
aplicația descărcată pe telefon și apasă pe pictograma DISPOZITIVE. În 
partea de sus a ecranului va apărea lista completă a tuturor dispozitivelor 
din apropierea telefonului tău. Verifică dacă ceasul pe care dorești să-l co-
nectezi apare în listă. Apasă pe numele lui pentru a-l conecta la aplicație.

CONEXIUNE BLUETOOTH
Când aplicația stabilește conexiunea între ceas și telefon, vor apărea 
notificări privind „împerecherea”:
1.		Telefonul va afișa automat o solicitare de „împerechere” cu un nou 

dispozitiv – apasă „Permite”.
2.	La unele modele de telefoane mobile, această aprobare nu este ne-

cesară. După conectarea prin Bluetooth, funcția de apeluri vocale BT 
se activează automat. După împerechere reușită, poți primi și efectua 
apeluri direct de pe ceas. Cu alte cuvinte, este posibil să vorbești prin 
ceas.



Tracer GP-Fit2

70

Manual de utilizareRO

FUNCȚIILE SMARTWATCH-ULUI
1.	 	GPS  

Dispozitivul are un modul GPS integrat care permite urmărirea și 
înregistrarea exactă a poziției pe hartă.
•	 Pentru o funcționare stabilă, aplicația și ceasul trebuie conecta-

te și sincronizate în timpul utilizării funcției GPS. La prima co-
nectare, în aproximativ 3 minute de la sincronizare, aplicația va 
transmite către ceas, prin Bluetooth, efemeridele GPS și alte 
date. După transmiterea reușită a efemeridelor, timpul necesar 
pentru poziționarea GPS va fi semnificativ redus. Dacă transmi-
sia eșuează, ceasul va afișa o notificare „AGPS expirat” la prima 
utilizare a funcției sportive cu GPS. Expirarea AGPS prelungește 
timpul de poziționare și afectează precizia. Poți încerca să de-
conectezi și să reconectezi aplicația la ceas. Înainte de a folosi 
funcția GPS, așteaptă câteva minute. Dacă AGPS este trimis cu 
succes, notificarea „AGPS expirat” nu va apărea.

•	 În fiecare dimineață la ora 09:00, aplicația va descărca cele mai 
recente date efemeride GPS. Ceasul va prelua aceste date prin 
Bluetooth.

•	 Dacă timpul de poziționare GPS este prea lung sau traseul GPS 
este imprecis, factorii de mediu pot fi cauza. Alegerea unei zone 
deschise, departe de clădiri înalte, ajută GPS-ul să stabilească 
rapid și exact poziția.

•	 După terminarea exercițiului cu GPS, salvează datele, iar aplicația 
le va sincroniza. Traseul și datele exercițiului pot fi vizualizate de-
taliat în aplicație.

2.	 	Data, ora 
După prima sincronizare între ceas și aplicație, ora și data vor fi 
preluate automat din telefon.  

3.	 	Măsurarea pulsului 
Intră în modul de testare a pulsului. Motorul va vibra o dată la mesa-
jele „Începe măsurarea” și „Oprește”. După măsurare, datele vor fi 
afișate. Datele istorice pot fi vizualizate în aplicația telefonului.

4.	 	Saturația oxigenului în sânge (SO2) 
Intră în modul de măsurare SO2. Motorul vibrează o dată la mesa-
jele „Începe măsurarea” și „Oprește”. Rezultatele măsurării vor fi 
afișate, iar istoricul este disponibil în aplicație.
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5.	 	Monitorizarea somnului 
Un senzor sensibil analizează etapele și calitatea somnului, indi-
când perioadele de somn profund și superficial, precum și durata 
totală a odihnei. Pentru măsurare, poartă smartwatch-ul pe încheie-
tură în timpul somnului. *Monitorizarea somnului are caracter infor-
mativ, întrucât obiceiurile și durata somnului diferă între utilizatori. 

6.	 Exerciții de respirație 
Calmează-ți respirația și relaxează-te urmând instrucțiunile afișate 
pe ceas.

7.	 	Monitorizarea ciclului menstrual 
Prin această funcție și actualizarea constantă a calendarului, poți 
monitoriza faza ciclului menstrual în care te afli.

8.	 	Reamintire de activitate 
 Poți seta în aplicație intervale regulate pentru a primi notificări de 
ridicare de la birou, pentru relaxarea mușchilor și articulațiilor. 

9.	 Reamintire de hidratare 
Poți seta intervale regulate în aplicație pentru notificări privind hidra-
tarea. Este esențială atenția asupra hidratării organismului în timpul 
lucrului și efortului fizic intens.

10.	 	Sport
În interfața Sport găsești multiple opțiuni sportive. Alegerea potrivită 
va adapta exercițiul la disciplina aleasă. 

11.	 	Pedometru, distanță, calorii arse
12.	 	Apeluri prin Bluetooth 

Activează Bluetooth pe telefon și smartwatch. După sincronizare, 
poți efectua și primi apeluri direct de pe ceas, fără să scoți telefonul. 

13.	 	Vreme 
Interfața afișează prognoza meteo pentru ziua curentă. Derulând 
ecranul în sus, vezi prognoza pentru următoarele 6 zile. *Datele 
sunt importate din telefon. Asigură-te că smartwatch-ul este conec-
tat la telefon înainte de a verifica vremea.. 

14.	Mesaje și notificări din aplicații
15.	 	Control muzică 

După conectarea la telefon, brățara inteligentă poate controla play-
erul muzical al telefonului, incluzând redarea, pauza și trecerea la 
piesa anterioară sau următoare.



Tracer GP-Fit2

72

Manual de utilizareRO

16.	 	Declanșator foto de la distanță 
După conectarea la telefon, funcția permite folosirea ceasului drept 
telecomandă foto. Poți face o poză agitând încheietura mâinii. 

17.	 	AI (Inteligență artificială) 
Cu smartwatch-ul conectat la telefon, vocea rostită va fi transforma-
tă în text. Astfel, poți purta un dialog inteligent, bazat pe întrebări și 
răspunsuri. 

18.	 	Setări 
Atinge pictograma „Setări” pentru a accesa meniul care include stilul 
meniului, afișarea ecranului, starea bateriei, intensitatea vibrațiilor, 
limba meniului, codul QR pentru aplicație, informații sistem și rese-
tarea la setările din fabrică.

DECONECTAREA DISPOZITIVULUI 
Pentru Android și iOS: selectează „Șterge dispozitivul” din aplicație. 
Pentru iOS, ulterior, selectează ignorarea dispozitivului din setările Blu-
etooth. 

NOTE
•	 Dispozitivul poate fi folosit în condiții meteorologice dificile și este re-

zistent la transpirație. 
•	 Nu este rezistent complet la contactul continuu cu apa. Evită înotul și 

imersiunea prelungită în apă. • Nu se recomandă purtarea ceasului 
continuu (24/7). Contactul permanent cu pielea nu permite aerisirea 
corespunzătoare. Asigură-te că pielea este uscată înainte de a purta 
ceasul. 

Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P): < 20 dBm
 Intervalul de frecvențe: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. declară că dispozitivul radio Smartwatch TRACER 
GP-Fit2 este conform Directivei 2014/53/UE. Declarația completă de 
conformitate UE poate fi consultată pe: www.tracer.pl/TRAFON47639
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BATERIE
Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresă: str. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
E-mail: info@megabajt.com.pl
SN: 05/07
Cod model: 532828
Tip chimic: Li-ion LCO (pouch)
Greutate: 8,58 g
Capacitate mAh: 500 – 1,9 Wh
Tensiune nominală: 3,8 V
Prezența materiilor prime critice: LITIU, COBALT, GRAFIT
Locul de producție: FABRICAT ÎN CHINA
Reîncărcabil
Tip: Baterie portabilă
Mijloc de stingere: Apă (ceață, spray), nisip.

ETICHETA BATERIEI DIGITALE:

http://doc.tracer.pl/TRAFON47639

Dispozitivul este echipat cu o baterie reîncărcabilă care, după expirarea 
perioadei de garanție, poate fi înlocuită prin dezasamblarea produsului 
la un centru de service sau de către un utilizator calificat, în conformitate 
cu normele de siguranță.

Atenție! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă în timpul dezasamblării pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.
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Baterii: reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 Înainte de a începe înlocuirea, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit între poli,
•	 nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați polii,
•	 bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate trebuie 

tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de colectare 
autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

După expirarea duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locație pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv – duceți întregul dispozitiv la un 
punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde bateria 
va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permi-
te prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


